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ПЕРЕДНЄ СЛОВО 


Автор цієї книжки — грецький радянський поет 
Антон Амвросійович Шапурма — народився 29 січ- 
ня 1911 року в селищі Сартані (тепер селище 
Приморське Донецької області УРСР) у селян- 
ській родині. «Після закінчення семирічної тру- 
дової школи він навчався в Київському інституті 
народної освіти. Від 1930 року працював бухгал- 
тером на різних підприємствах міста Жданова. 
Публікувати свої твори почав з 1932 року в пе- 
ріодичних виданнях Донеччини. 

До 1937 року більшість творів Антона Шапур- 
ми публікувалася румейською мовою в її сартан- 
ському варіанті з елементами димотики. (Румей- 
ська мова-- це мова греків Донеччини, у даному 
разі її сартанська говірка; димотика або димотич- 
на мова-- розмовна й літературна мова сучасних 
греків у Греції). 

З 1972 по 1985 роки у видавництвах України 
в перекладах російською та українською мовами 
вийшло чимало творів Антона Шапурми, зокрема 
книжка віршів та казок «Тост», збірка гуморесок 
«Сорок небилиць», поетична книжка «Край мой 
Приазовский», збірка поем «Морской десант», ви- 
брані твори у колективному збірнику «Від бере- 
гів Азова». Окрім цього, в збірнику «Ленін живе», 


виданому . Київським державним університетом, 
опубліковано вісім віршів Антона Шапурми ру- 
мейською мовою та в українському перекладі. 
Завдяки перекладацькій діяльності А. Шапур: 
ми чимало творів українських поетів, у тому числі 
І. Котляревського, Т. Шевченка, Лесі Україн- 
ки, І. Франка та інших, зазвучали українською 


мовою. 

Поетичні твори Шапурми є органічним продов- 
женням румейського фольклору. В них яскраво 
виявляється радянський патріотизм, глибока вдяч- 
ність Комуністичній партії за розквіт рідного краю, 
щира любов поета до своєї землі. Шапурма не 
вигадує якихось нових сюжетів і мотивів, а чер- 
пає їх, надаючи Їм нового звучання, з фольклор- 
ної традиції румеїв, що завдяки ленінській націо- 
нальній політиці дістали, як і всі народи й народ- 
ності Радянського Союзу, можливість вільно тво- 
рити й розвивати культуру своїми рідними мова- 
ми, в тому числі й тими, які до революції не ма- 
ли своєї писемності (а саме такою була до Вели- 
кого Жовтня мова греків-румеїв). 

Для греків Донеччини, як і для інших греко- 
мовних груп населення в Радянському Союзі (на 
Кавказі, в Краснодарському краї), було створено 
абетку на основі грецького алфавіту з 24 літер, 
розроблено правила орфографії й описано грама- 
тичну будову мови з оглядом на И діалектні ва- 
ріанти. Були також спроби прищепити донецьким 
грекам димотику шляхом викладання її в на- 


вчальних закладах, використання в пресі та в на- 
уковій літературі. Незважаючи на спорідненість 
димотики з румейськими діалектами Донецької 
області, які всі разом становлять певне відгалу- 
ження грецької мови, різниця між ними та зару- 
біжною новогрецькою мовою досить істотна. Про- 
те ці мови — димотика і румейська (кримсько- 
грецька) не настільки відрізняються одна від од- 
ної, наскільки обидві мови відрізняються від дав- 
ньогрецької мови та її діалектів. Тут слід під- 
креслити, що з суто мовознавчого погляду нема 
різниці між мовою й діалектом, і кожний терито- 
ріальний діалект правильно розглядати як окре- 
му мову, тому можна казати, що на сьогодні іс- 
нує не одна, а кілька новогрецьких мов. Треба та- 
кож зазначити, що кримськогрецька, або румей- 
ська, мова (в сукупності її місцевих діалектів) єв 
своему розвитку продовженням розмовної мови 
візантійської епохи (приблизно від У ст. н. е. до 
1453 року — року падіння Константинополя, здо- 
буття Його турками-османами) і зберігає в собі, 
незважаючи на вплив інших мов, своєрідні арха- 
1зми — прослідки давніх часів, дуже цікаві та іс- 
тотні для дослідників історії грецької мови. Са- 
ма назва «румейська мова» (румейку глоса) похо- 
дить від давньогрецького слова «ромайос» (у су- 
часній вимові «ромеос»), тобто «римлянин» і «рим- 
ський», бо візантійські греки (підданці Східної 
Римської імперії) називали себе «ромеями»— 
«римлянами». Оскільки й наші донецькі греки ма- 


«румейюс» 
об від- 


(множина), 

емо цей термін, Ш 
і т 

них етнічних груп. 

наприкінці 


ють самоназву «румей» 
(однина), ми використову хи 
різнити їх від інших грек яи 
Про застосоване для р бо 
и сказано все необхід =, 

ие Жовтневої революції в ну 
ще не було писемноі а 
сить багатий фольклор: перекази, я 

тівки (удрамайда). Незваж: аа 
УЕ фольклорних сюжетів та б 
В баня досить виразний а 4 
і Я и ої бідноти проти куркулів-бага 
н уже характерною є справжня 


1 ього погляду Д ты 
а Леонтія (Левона) Хонагбея, яку 
іс 


ізував. Цю історію використав. У зо 
о 4 меїв пісні Дем'ян Бгадіща, Ј м 
й я ій. кий поет ХІХ століття, а згод е 
и ая час, Георгій Костоправ викл 
же в рад 
" А 8, Р яжовтневу румейську пирах 
а асти на основі Збірки «Від бере 
оно й грецьких поетів України», но 
ее т сві В ній ми знайдемо здій 
суне А на українську М рурме, 
о О район Димітріу, Баи 
г Иа Теленчі, Сави Коссе, Павла Саят 
гр п н Петренко Ксенофонтової, Дмитр 
ыы Бахтарова, Григорія Данченка. 
описемних літератур народів Ра- 


меїв Донеччини 


але існував ДО- 
пісні, бай- 


вас 
Папуша, Василя 
Як одна 3 молод 


дянського Союзу румейська, чи грекомовна, літе- 
ратура на Україні характеризується наявністю 


поезії й відсутністю художньої прози. Слід зазна- 
чити ще одну особливість не власне румейської, 
тобто грекомовної, літератури на Україні, а вза- 
галі всієї літератури румеїв України,- її різно- 
мовність. Так, наприклад, поет Амфіктіон Диміт- 
ріу писав вірші димотикою. Інший поет румей- 
ського походження -- Дмитро Демерджі пише вір- 
ші українською мовою. До цього можна додати, 
що єдиної внормованої літературної румейської 
мови ще не існує, а тому твори авторів, що похо- 
дять із різних населених пунктів Донецької об- 
ласті, мають різне діалектне забарвлення. Най- 
впливовішим серед румейських діалектів України 
є діалект селища Приморського (колишньої Сар- 
тани), що в околицях міста Жданова. Лексичний 
склад румейської поезії досить строкатий. У ньо- 
му сполучаються і елементи, успадковані від 
грецької мови візантійської епохи, і запозичення 
з грецької димотики, і давні запозичення з крим- 
ськотатарської мови, і досить численні в суспіль- 
но-політичній сфері русизми та українізми. На- 
решті, вся грекомовна поезія України, як і поезія 
А. А. Шапурми, має глибоке й міцне фольклорне 
коріння. Це й не дивно, бо творці цієї поезії — 
мешканці румейських сіл Донеччини, а ці села до- 
сі зберігають скарби успадкованого від дідів-пра- 
дідів фольклору, колись перенесеного з грецьких 
країв до Криму, а з Криму--на Донеччину. 


Предки наших донецьких, або, як 1х ще нази- 
вають у науковій літературі,— маріупольських, 
греків переселилися з Криму наприкінці ХУПІ сто. 
річчя. Це було ще до остаточного возз'єднання 
давньої Тавриди з нашою батьківщиною в 1783 ро- 
ці. Вони осіли на землях узбережжя Азовського 
моря і заснували спочатку 22 села | місто, що 
одержало назву Маріямполь (так називалося се- 
лище біля монастиря в околицях Бахчисарая). 
Катерина П бажала назвати його «Маріанополем» 
на честь своєї невістки — дружини її сина Павла. 
Ця назва не прижилася, і народ став називати мі- 
сто Маріуполем, Звідси й назва наших руме!в — 
маріупольські греки. 

Пропонована збірка творів Антона Шапурми 
відзначається жанровою різноманітністю, Тут і ко- 
роткі поеми, і вірші, і віршовані казки, і гуморес- 
ки. Чимало з них, як уже було сказано, мають 
яскраво виражену фольклорну основу і приваб- 
люють характерним для поета ліричним настроєм. 
Назви більшості віршів виразно промовляють про 
їхній зміст: «Російська мова», «Я горджуся то- 
бою, партіє!» «Біля могили Невідомого солдата», 
«Я знову приїхав у Сартану», «Я чую тебе, мамо». 
У поемі «Харлампій» ідеться про те, як непросто 
буває молодій людині утриматися від усіляких 
спокус, обрати правильний шлях у житті, про си- 
лу колективу, про чуйність і товариськість у став- 
ленні до того, хто потребує моральної підтримки. 


Поема «Як Агафон розрахувався з багатієм» на- 
гадує пушкінську «Казку про Балду». 

Той факт, що в цій книжці твори Антона Ша- 
пурми, які досі здебільшого публікувалися в пе- 
рекладах, побачать світ мовою оригіналу, має 
велике значення для розвитку культури румейської 
народності на Україні. 

Збірка адресована насамперед землякам пое- 
та-- грекам Донеччини, носіям румейської мови, 
та взагалі всім тим, хто так чи інакше цікавить- 
ся літературою народів і народностей нашої ба- 
гатонаціональної Радянської Батьківщини. 


„> Андрій Білецький 


ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СЛОВО 


Автор зтой книги — греческий советский поэт Ан- 
тон Амвросиевич Шапурма — родился 29 января 
1911 года в поселке Сартана (ныне поселок При- 
морское Донецкой области УССР) в крестьянской 
семье. После окончания семилетней трудовой шко- 
лы он учился в Киевском институте народного об- 
разования. С 1930 года работал бухгалтером на 
разных предприятиях города Жданова. Публико- 
вать свои произведения начал с 1939 года в пе- 
риодических изданиях Донетчины. 

До 1937 года большинство произведений Ан- 
тона Шапурмы публиковалось на румейском язы- 
ке в его сартанском варианте с элементами димо- 
тики. (Румейский язык — это язык донецких гре- 
ков, в данном случае — его сартанский говор; ди- 
мотика или димотический язык — разговорный и 
литературный язык современных греков в Греции). 

С 1972 по 1985 годы в издательствах Украины 
в переводах на русский и украинский языки вы- 
шло немало произведений Антона Шапурмы, в 
частности книга стихов и сказок «Тост», сборник 
юморесок «Сорок небылиц», поэтическая книга 
«Край мой Приазовский», сборник поэм «Морской 
десант», избранные произведения в коллективном 
сборнике «От берегов Азова». Кроме этого, в сбор- 


нике «Ленин живет», изданном Киевским государ- 
ственным университетом, опубликовано восемь 
стихотворений Антона Шапурмы на румейском 
языке и в переводе на украинский язык. 

Благодаря переводческой деятельности А. Ша- 
пурмы многие произведения украинских поэтов, 
в том числе И. Котляревского, Т. Шевченко, Леси 
Украинки, И. Франко и других, зазвучали на ру- 
мейском языке. 

Поэтические произведения Шапурмы являются 
органическим продолжением румейского фолькло- 
ра. В них ярко проявляется советский патриотизм, 
глубокая благодарность Коммунистической партии 
за расцвет родного края, искренняя любовь поз- 
та к своей земле. Шапурма не придумывает ка- 
ких-то новых сюжетов и мотивов, а черпает их, 
придавая им новое звучание, из фольклорной тра- 
диции румеев, которые благодаря ленинской на- 
циональной политике получили, как и все народы 
и народности Советского Союза, возможность сво- 
бодно творить и развивать культуру на своих род- 
ных языках, в том числе и на тех, которые до ре- 
волюции не имели своей письменности (а именно 
таким был до Великого Октября язык греков-ру- 
меев). 

Для греков Донетчины, как и для других гре- 
коязычных групп населения в Советском Союзе 
(на Кавказе, в Краснодарском крае), был создан 
алфавит на основе греческого алфавита из 24 букв, 
разработаны правила орфографии и описано грам- 


матическое строение языка с учетом его диалект- 


ных вариантов. Были также попытки привить. 
донецким грекам димотику путем преподавания ее 
в учебных заведениях, использования в прессе и в 
научной литературе, Несмотря на общность ди- 
мотики с румейскими диалектами Донецкой обла- 
сти, которые все вместе составляют некоторое от- 
ветвление греческого языка, разница между ними 
достаточно существенна. Однако эти языки — ди- 
мотика и румейский крымско-греческий— не столь- 
ко отличаются друг от друга, сколько оба они от- 
личаются от древнегреческого языка и его диалек- 
тов. Здесь необходимо подчеркнуть, что с чисто 


языковедческой точки зрения нет разницы между. 


языком и диалектом, и каждый территориальный 


диалект правильнее рассматривать как отдельный 


язык; потому можно сказать, что сегодня существу- 
ет не один, а несколько новогреческих языков. Так- 
же надо отметить, что крымскогреческий, или ру- 
мейский язык (в совокупности его местных диа- 
лектов) является в своем развитии продолжением 


разговорного языка византийской эпохи (прибли- 


зительно от Уст. н. 3. до 1453 года — Года паде- 
НИЯ Константинополя, завоевания его турками-ос- 
манами) и сохраняєт в себе, несмотря на влияниє 
других языков, своеобразные архаизмы — отголос- 
ки давних времен, очень интересные и существен- 
ные для исследователей истории греческого языка. 
Само название «румейский язык» (румейку глоса) 
произошло от давнегреческого слова «ромайос», 


р 


в современном произношении «ромеос», то есть 
«римлянин» и «римский», потому что византийские 
греки (подданные Восточной Римской империи) 
называли себя «ромеями» — «римлянами». По- 
скольку и наши донецкие греки имеют самоназва- 
ние «румей» (множественное число), «румейюс» 
(единственное число), мы используем этот термин, 
чтобы отличить их от других грекоязычных этни- 
ческих групп. О применяемом для этого языка 
письме в конце книги сказано все необходимое. 

До Октябрьской революции у румеев Донет- 
чины еще не было письменной литературы, но су- 
ществовал достаточно богатый фольклор: преда- 
ния, сказки, песни, басни, частушки (удрамайда). 
Несмотря на все разнообразие фольклорных сю- 
жетов и мотивов, в них можно увидеть весьма 
выразительно классовый протест сельской бедно- 
ты против кулаков-богатеев. В этом отношении 
очень характерна действительная история Леон- 
тия (Левона) Хонагбея, которую он сам театра- 
лизовал. Эту историю использовал в популярной 
среди румеев песне Демьян Бгадица, талантливый 
румейский поэт ХІХ века, а затем, уже в совет- 
ское время, Георгий Қостоправ изложил ее В поз- 
тической форме. 

Представление о послеоктябрьской румейской 
литературе можно составить на основе сборника 
«От берегов Азова. Произведения греческих поэ- 
тов Украины», изданного в Қиеве в 1979 году. 
В нем мы найдем стихи в переводе на украин- 
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ский язык двенадцати авторов: Георгия Косто- 
права, Антона Шапурмы, Леонтия Кирьякова, 
Амфиктиона Димитриу, Василя Г аллы, Данила 
Теленчи, Саввы Коссе, Павла Сараваса, · Олим. 


ского Союза румейская, или грекоязычная литера- 
тура на Украине Характеризуется наличием поэ. 
зни и отсутствием художественной прозы. Следу- 
ет отметить еще одну особенность не собственно 
румейской, то есть грекоязычной литературы на 
Украине, а вообще всей литературы румеев Укран- 
ны,— ее разноязычность. Так, например, поэт Ам- 
фиктион Димитриу писал стихи на димотике. Дру. 
гой поэт румейского происхождения — Дмитрий 
Демерджи пишет стихи на украинском языке, 
К сказанному можно добавить, что единого нор- 
мированного литературного румейского языка еще 
не существует, и потому произведения авторов, 
выходцев из разных населенных пунктов Донец- 
кой области, имеют разную диалектную окраску. 
Наиболее влиятельным среди румейских диалек- 
тов Украины является диалект поселка Примор- 


рый. В нем совмещаются и элементы, унаследо- 
ванные от греческого языка византийской эпохи, 
и заимствования с греческой димотики, и давние 
заимствования с крымскотатарского языка, и до- 


вольно многочисленные в общественно-политиче- 
ской сфере русизмы и украннизмы. Наконец, вся 
грекоязычная поэзия Украины, как и поэзия 
А. А. Шапурмы, имеет глубокие и крепкие фольк- 
лорные корни. Это и не удивительно, ведь творцы 
этой поэзии — жители румейских сел Донетчины, 
а эти села до сих пор сохраняют сокровища уна- 
следованного ими от дедов-прадедов фольклора, 
когда-то перенесенного из греческих краев в Крым, 
а из Крыма — в Донецкую область. 

Предки наших донецких, или, как их еще назы. 
вают в научной литературе, мариупольских, гре- 
ков переселились из Крыма в конце ХУШ века. 
Это произошло еще до окончательного воссоеди- 
нения давней Тавриды с нашими землями 
В 1783 году. Они осели на землях побережья 
Азовского моря и основали сначала ( 92 села 
и город, получивший название Мариямполь (так 
назывался поселок возле монастыря в окрестнос- 
тях Бахчисарая). Екатерина П хотела назвать его 
«Марианополем» в честь своей невестки — жены 
ее сына Павла. Это название не прижилось, и на- 
род стал называть город Мариуполем. Отсюда и 
название наших румеев — мариупольские греки. 

Предлагаемый сборник произведений Антона 
Шапурмы отличается жанровым разнообразием. 
Здесь и короткие поэмы, и стихи, и стихотворные 
сказки, и юморески. Многие из них, как уже бы- 
ло сказано, имеют ярко выраженную фольклор- 
ную основу и привлекают характерным для поз- 
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та лирическим настроением. Названия большин- 
ства стихов выразительно свидетельствуют об их 
содержании: «Русский язык», «Я горжусь тобою, 
партия!», «Возле могилы Неизвестного солдата», 
«Я вновь приехал в Сартану», «Я слышу тебя, 
мама». В поэме «Харлампий» рассказывается о 
том, как непросто бывает молодому человеку 
удержаться от всяческих искушений, избрать пра- 
вильный путь в жизни, о силе коллектива, о чут- 
кости и товарищеском отношении к тому, кто 
нуждается в моральной поддержке. Поэма «Как 
Агафон с богачом рассчитался» напоминает пуш- 
кинскую «Сказку о Балде». 

Тот факт, что в этой книге произведения Анто- 
на Шапурмы, которые до сих пор печатались 
преимущественно в переводах, увидят свет на язы- 
ке оригинала, имеет большое значение для разви- 
тия культуры румейской народности на Украине. 

Книга адресована прежде всего землякам поз- 
та — грекам Донетчинь, носителям румейского 
языка, а также всем тем, кто так или иначе инте- 
ресуется литературой народов и народностей на- 
шей многонациональной Советской Родины. 


Андрей Белецкий 


ПАРТИЯ, 
ГО МЕГАЛЭФКУМ НДЫ СЗНА! І 


Партия, го мегалзфкум нды сзна! 
Стькум нуньзу ки кругнь сту ну-м, 
Поса си зкамис дьльйс дьоксазмзна, 

Козму-мас тора вахтлылъка на зун. і 
Хт' зна намлыдъку ту ныки ас т’алу 

Си юрухлайвис мас олу заман. 

Ныксами мис сту Охтоври Мегалу, 
Ныксами стэра ап пэра душманс. 
Ныксам душманс ки тыс итаны лоря, 
Ныксам тын пина, та ахта пунэйс, 
Ныксам сту имертку зисму та зоря, і 
Пису-с от дьайнам хнарэйс ста хнарэйс. \ 
Т’ флога мегало нда зчуксин стэра, 

С" прота на градъыс-мас статъыс пал си. 

Эсирнам-дъайн тун душману апзра, і 
Зкупсам, хасам фашистс ах т’ арзи. | 
Тора ста тынчка, сиря та заманя М 
Эвгалыс мас ас ту страта платы... | 
Козму-мас вгэнны ста ола миданя, і 
С" дълыя паэнны, тъарис ки ст’ юрты. 
Партия, го мегалэфкум нды сэна! 

Мэра сты мэра си пайс-мас эмброс | 
Ст’.зисиму, пую эш оныма зна 

С" ола та глосис-па— коммунизмос! 


сад 


РУСИКУ ГЛОСА 


Ндун козму го зу: лыгус кримата 
Ки каму ато, ту пуру. 

Го графту румэйка пиимата 

Ки ими вахтльдьс, го митру. 


Ти млону-та го, ти супазу-та. 
Пихта нда мегала харайс, 

"П кардъыяс, ста хорис дъавазу-та 
Така-м приазовски румэйс. 


Нду мога иштах ты фукрунны-та, 
Та матя!улнунс-тын илун. 

Та ола-па, ол-тын грикуны-та, 

Ки мэна нда та агапун. 


Саэвны-ми, лэгны-ми хт’ оныма, 
Ма ими пиитс, ки: дъафто-м 
Ирзву на зху го гнорима 

Ан т’ Родина олу туко-м. 


Ми пагу-прату песу стэныма, 

На вгэну сту страта платы. 

Ки скон-ми т’войтъыя сту псэлума, 
Ту дъугны-ми рус пииты. 


Ки ола румэйка та эграфта, 

Ки дама химэст на васту, 

Дьо ньшкнь кала грикумзна та 
Ас олу тун козму панду. 


Айц дама псила пзру гнорима 
Ки стратыс макрэя перну... 
Ту глоса ту Мэга-мас Родина 
Нт' сайги ки агап прошчину, 


| 
| 


язя 


Го палы ирта ст’ Сартана, 

Пу мегалэнышка камия. 

Т’аера мэна прошчина 

"Н туко-т ту хлыцку т’ лалашия. 


Эн гнуризмзна ола дьо, 
Го та драну ки та, та идъа. 
Зн топу-м туту акриво, 


Хапэца эн 'х туко-м 'н пат идьа! 
у 


Пазну эсуса сн" кушэ, 

Драну хая хундро дьо зна. 
Агнорса го ато ту шз, 
Тьагмаста, шашипса ки пэмна! 


О, поса хронс то эн адъо! 

Та нышкны ола сма-т драна-та. 
Ки сма атора статъа го, 

Ту тьфал-м нда нунзмата юмату. 


Драну го, т’хора-м чичакя, 

То миталайн, то яшланэфтын, 
Ки мону'дьо ато т’хая 

Хтун топу-т дъэн кучараэфтын. 


Ангкэв-си хроня эмбирна, 
Дранас апану ки тъагмашкис, 
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Тьарис то флай ки прошчина, 
На кацс апану н’анапахкис. 


Адьо с’ аксполта-м та мкрутъэйс 
С’ пухнярку страта хаталайза, 
Ки пас т’хая пула фурэйс 

На пару, катъными, анаса. 


Ки сулятрайван мас пихта 
Мегал пидъыя — мас пидъыча: 
«Ст’ хая апкату зулыхта 

Эн тисадъыца нда флюрича». 


Ки мис атот, хамна мяла, 

Дьо маганайвам кукувица 

На ахтрамисум то т’ хая, 

На парум пкату °н тисадъыца. 


...Нда хроня дъаван та мкрутъэйс. 
Агап апэсу-м стэра гнэфсин. 

Пула го катьньми врадъэйс 

Дьо пас т’хая нд’ агапимэнса-м. 


Ки тора ими го хаилс 

Харшу ст’хая дъо на пилысу, 
Го харумзнус ки вахтлыдъс, 
На ангкалысу на ту флысу. 


Адъо айц тыгала зыста, 

Ато т’ врадъы, сифтэ, камия, 
Анд’ лалашия, друпяхтка 
Ангкалса, филса го т’ ханья-м. 


ДУГКУНДЖИДЪКУ ТОСТ 


Ас скосум ол-мас та кафтия 
Ас дугкунджидъку-мас т’ юрты! 
Гамброс ки ныф на эхны ия 
Ки хронс пула на зисны ты! 


Хара на эхны ты атытку — 
Нами эш акра ки исап! 

На эн ту зисму-тын бирлыкку 
Ки анду мэга ту агап! 


Ста то ас скосум та кафтия, 
Мис симур ол-мас дугкунджидъ, 
Калос гамброс ки ныф ханыя 
На инны панда-па вахтлыдъ! 


СМА СТУ МУРМОР 
ТУН АГНОРИСТУ СОЛДАТ 


Туко-м т’ адьрзф ту акриво, 

Сту фронт си пзмньс скутумзнус. 
Ки хронс пула хта тот к’адъо 
Хадрайва го тун топу то, 

Пу иси си парахумэнус. 


Ки симур ивра ту мурмор-с, 

Адъо ст’Москва сма сту Кремлино. 
Чичакя сма-с дъо т’ехны хорс, 

Та фэрны козмус с’тми туко-с, 

Тыс эркны, эркны писалына. 


Ки го-па ирта ян т’ атыц, 
Туко-м хурсо ту хардашиц, 
Супазу, стыкум сма сть сзна, 
Траву ста матя-м платукиц 


Ки настыназу пунымэна. 


Драну гранит, хундро плати, 
Апану 'н каска-с валымэну. 

Ки сма адъо пирно-врадъы, 

"С туко-с ту сан, с туко-с ту тми 
Футыя теты ифтязмэну. 


БАЛЛАДА ПАС ТЫН КОРИ 


Эш алях омурфу куриц 
гарипса мана-шира, 
Ма эхны дъы-тын-па аты 
пикро ки ахту мира. 


Аты нэ аспра, нэ псуми, . 
пес спит-тын тыпус т’ехны, 
Песу атытку гариплых 
врайдъашкны ки ксмирэфны. 


Биля адъо, биля ати, 
зугмэн нда то ту варус, 

Хту пэтъус тетыру аты 
дъэн эхун алу тъарус. 


Маныца мия тун пирно 
мурлойксин: — Ту хурсуцку-м, 
Ас пэсу го песу мурмор, 
ма си иси яшуцкус! 


Ки попса ты ти нунса го! 
Вай тъэму, панаия! 
Сту ты тимону мис травум 

атытку васаныя?! 


-- Вай, мана, мана, ми путъэнс, 
ос поты мис тъа клэгум?! 

Си каны пул-ми алу т’ен 

дагат на даянэвум!! 


Хта шиля пану кшаз аты, 
ты кори-сас ханыя, 

Ста тына дъугу ола сас 
та эху та флюрия! 


Ки мана ипин:— "С дъуй тъыгос, 
"с гураз-си палыкарус 

Каныс намлыдъкус, тот змунас 

1 ту пэрасис ту варус. 


Айдьонксан, зриксан ата 
ялструцка та флюрича, 

Ки халы цлыдъа зчуксан 
маныцас та шэрича. 


Ки вгал тын кори-ц сту базар, 
! хту шэр пратыз т’ ханьща, 
Хульз:-- Курици тыс гураз 
ста шиля та флюрича?! 
Ӯ 


Мурмурзин мана: — Сту кало! 
Си схора-ми, ханыя-м! 

Ан ти пурис — катару-ми!.. 

Апану-м 'н эшс пуныя... 


| Ки эркны сма ислыдъ ки яш, 
| пулы тын бигкинэвны, 

} Ма на тын парны ти пурун, 

| флюрича тоса т'єхнь. 


Ки стэра пису-тын бирдэн 
мангкрашипсин:— Ирисит... 

Ирисит-ми‚тын кори-му, 
парэты ту флюри-сас!., 


Ки амблатянус стэра ис — 

| палыкарус мурфуцкус 
|| Травитъын сма ки прошчина 
харшу-тын хамилуцка: 


Ма мана хулзин кутуру Р; 
ки траванын пуныя... 

Зэр алу дъэн тъа эркит раст 

на тын драна камия?! 


— Эш мавра матя кори-сас, 
мурфияс мавра фридъа, 

Куриц, хта зу ас ту дуня, 
мурфуцку тьтку т’идъа. 


Тынчлыдъку итун уранос 
ки патус-па тилалнын, 

Қи мону лон т’ яга ялос 
нда тимата-т чапчайвин. 


Пас ту карави эбан ты — 
палкарс нд’ агапимэнса. 

Тос шэрит дама-ц, ма аты 
мурфула пикрумэнса. 


Иплон та шэря-т палыкарс, 
иплон ки ангкалыз-тын, 

Бирдан то тн’ ора ту карав 
тандлыхтын-кунаныстын. 


Палкарс ирэв на тын филыс, 
ма ама жумбурлайсан, 
Сикотъан тимата бирдэн 
ки ту карав джунайсин. 


— Я ста, я ста си, палыкар, 
Я ста ас рутытъуми! 

Ти кам хабул мас ту карав, 
ки го хта то фувуми! 


— Кало, калыца-м, ас руту, 
си пз-ту, тыс эн тата-с> 

Я эшс си алу мкрис, мегалс, 
адърэфя йохсам гакис? 


— Татыца-м т’ен, схурэфтын тос, 


ки тот куриц ящуцку 
Ас т’ мана пэмна алаи 
го зна манахуцку. 


Халайда икса ста мкрутъэйс, 
го иха гака Мина, 


Ма "х спит-мас хатъын ту пидъыц, 
ки тен хапар ах пдъына. 


Катэвин, бэлтим, сту хамо, 
я, бэлтим ки, ту енус-т 

Тыкмил тос экамин-ду тяр, 
ки индун тора ксэнус?! 


— Вай, ‘адъэрфица-м!— хлыз палкарс,— 
на ста, го ими гака-с! 

О, поса хронс хадрайва сас 
ки пратыкса го стратыс! 


Нду клэ ангкалсин т’ адъэрфи-т, 
тос шэрит ки фила-тын, 

Бирдан тот докин ту карав 
харшу ст" яга ки статъын, 


Аты джунайсан шэр-ки-шэр 
ас т’мана-тын курманса. 
Ас спит тын ивран манахиц, 
Нда дъакрис фуркумэнса. 


— Фкритъэт-ми, мана, — хулксин тос,— 
фкритъэт, го ими йо-сас!!! 

Ма клэюмэнса тилалы, 
тъарис ки, копин глоса-ц, 


Ки стэра ипин пуныта, 
нду мангкраймо:— Ирисит... 

Ирисит-ми тын кори-му, 
парэты ту флюри-сас!.. 


ГО АКУГУ-СИ, МАНА! 


Фукруми го магнитофон, 

Го, мана, пал акугу сэна, 

Ки пал кардъыя-му тъымон 
Ах та трагойдъа-с пикрумэна. 


Си трагудъас хта то ’н дуня 
Пас ту палэю зисму-гана, 

Қи ту дауши-с айдъуна 

Дъо янаша-м, хурсуцку-м мана. 


Клэ ту трагодъы-с, мурлуга 
Змихта 'н така-с вахцызка хроня, 
Нда та, та пэрасис гурга, 
Маганаймус — кардъыяс поня. 


Фукрум, ки пши-м тьа кзи на фхи! - 
Кардъыя-м трзм, маныца-м-мана! 

Палэст чанызу го ати-- 

Ста то °н дуня нды сэна дама! 
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В: 


Туко-с ту стырно акриво ту харты 

Нда иртын сть мэна — с туко-м т’ манахия 
То ифирин мэна, тъарис ки, юрты, 
Юмотъын хара лугутъмэну-м кардъыя. 


Си т’ипис-ми «йох». О, зэр итун графи 

На дъыгн мэна аныксс сты сэна стратыца! 

На змихкуми дама-с, туко-м акриви! 
Кардъыя-м на хпа сма 'є туко-с ту кардъыца! 


Го тора, тъарис, митъызмэнус прату. 
Ананть ки каймо тора т’еху кана-па. 

Си" кардъыя-м го панда-па сэна васту, 
Хту ну ах туко-м си ти вгэнс эна тна-па. 


Тъарис иси дама-м пирно ки врадъы, 
Тъарис ки акугу, си сма-м пэрс анаса, 
Туко-м ту хурсуцку, туко-м акриви, 
Си эбис сн’ кардъыя-м, го сэна агапса! 


Ту мэга агап ки ту мэга хара 


Змихта тъа пратун анда хроня така-мас. 


Мас илюс тъа хлен, тъа ламбриз фусира, 
Ас дъыс-мас сты мас 


тъа эн панда-па аныксс! 


Рз микро путамиц 
Нду галти ки вахтльдьку ньруцку. 
Й 
М!" КИПАРИС 
| Легенда Ки ныруцку галти 
| Фзру го ап ати. 


Сма с’ ялу ту яга, Пнэшкум дъы-мас ки вахт эркит иса! 


\. Кат камия гурга, Ангкалыз-тын ки фла 
і Сту микро ки гарипку хурица Ки харшу-ц тос ила, | 
| Єзньн лыгус графи, | Ма тушнэфтын ки клэ Кипариса. 
| Ма нду олу-ц мурфи Е | 
Мавруфридъы куриц Кипариса. й Ки пула тот тиро 
р 


Филайн ты тун гамбро. 
Ки ханыя аты Пах т’яга ты виглыз катъа мэра. 
Нду мурфуцку пидъы Ту яло тиматыз, 
Мия сма сту яло агнуритъын. Ма ти фэныт, ти сприз, 
Ки ты дъы-тын яшлар-- Ту карави дьзн эркит ап пэра. 
Ту куриц ки палкар 
Ап кардъыяс апса агапитъан. Ма адъо ст’махала 


Дъэн тын дъугун захла, 


Ки ирэвны на зун — Та пидъыя т’мурфула чирэвны, 


== 


"С знандоп на змигун, Катьа ис нду агап М 
Ма гарип ки вахцыз алях инны. 4 Ки °н тукот ту исап 
— Кипариса ту’ о-м, Ас тун андра на вгэн тын зурлэйвны. 

Си мурфула криво-м!— Ч ? 

Нду настэназ палкарс лэ атына. — Ки васлэя-па йос 

Иртын халы гамброс, 

Го тъа эвру чара : Зурлаэв-тын:— Си кззва сть мзна! 

Ки на плову макра, й Ма мурфула ать 

Чах апзра, сту орус хлюруцку, Е? Дъэн ту пирин сту фты, 

Пу х’ псило ту джапиц | Сту яга паль дъайн тушньмзна. 
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ХАРЛАМБУС 


Иплотъан домныс ки мартзня 
Ки рельсо-балочны ту стан, 
Ки ала цехя градъарзмэна 
Сту уюгунку ту мидан, 
Мидан ту ису, хамило, 
Макри лон акрас ту яло. 


Завод. Ялос. Сма-сма та злыхтан 
Ки нду чапчайму, нду врунды, — 
"Н дъафтут ту глоса катъа ис-тын 
Здышэнны лыгус чарадъы, 
Пирно-врадъы ки мэра-ныхта 

Ти кофкит то ту лахарды. 


Дъо тытка нышкуны суратя, 
Нда птрэйфкит мэрас фос. Атот 
Анда шилядъыс-т фоша-матя 
Виглыз улныхта ту завод, 
Виглыз хту платус хамило 

Ки дранышкат песу яло. 
Виглыз ки айц нда фоша-т-матя 
Песу яло-па ту базар, 

Дьо, пую сикусин т’ амблатя-т 
Ки яташтрэйфтын пас ту яр. 


Ки хта псила-па фэнгкус иса 
Ила ндун просупу-т струнгкло, 
Иплон ялстро флюри-капица 
Узуназах пас ту яло. 

Адъо улныхта ан вришкаси, 

Ки тэк ан иси-па ипнярс, 

То т’ ныхта олу ттъа ту тъмаси 
Хта то ту тъагма ту дранас. 


Адъо пас чуртя-баганайдъа, 
Ах’ пуя тэкат вгэн капнос, 

Нда спруцка-т синыфис-купайдъа 
Бикитраэфтын уранос. 

Ки сма ста цехя та мегала, 
Пкас тынчку то тун урано, 
Тюнуря цехя хтызны тяла, 

Ки хтьзнь дьо врадъы-пирно. 
Ато ту хтысиму ту мэга 

Дьо комсомольку ту лзгун. 

Ки враз, ки враз адьо ту дълыя 
Нду бзкку ту аяхташлых, 
Панду курича ки пидъыя — 

Ту комсомолыку яшлых. 


Адъо сту хтысиму ту платус 
А арта хронус на перна, 
Хта тот, нда иртын Хараламбус 


Ки статъын с’дълыя саатна. 
Атос сту мэга-т ту хурию 
Сту сколю пийнын дъэка хронс, 


сна но 


жено вьны 


Нду грама дама сту скулью 
Ати тун матьсан кам дьулья 
Нду цкур, чакун ки анду прон. 


Лыгнос ки омурфус, мавруцкус 
Дъулэв Харламбус ксилычис, 
Пес аяхташа-т тос яшуцкус 

Эн алях чалкус ки чапикс. 


Сифтэ, нда иртын хронус пису, 
Заман то итун калтерно, 

Ас ту мидан адъо ту ису, 
Пкаё галано тун урано, 

На икуйс порныс хта макра 
Та экскаваторис дувлайван. 
Та анда дъондя-тын хундра 
Тун пату эскафтан-цинайван. 
Ас ксилычис сифтэ-атоты 

Ту дълыя т’итун ас туко-тын 
Ки ол-тын эфтаган аты 
Дъулыя мону хуматы. 

Ки тот Харламбус итун панда 
Ан катъа ина барабар. 

Песу берлыкку ту бригада 
Лафро ти бэлызин гумар. 


Дьзн ишин тос какоглусия, 
Камия т’етрун харам. 

Ки панда эфтаин ту дълыя 
Ато, ту валышкан на кам. 


Ма стэра-стэрацка биллайсин, 
Нда пякин тос аяхташлайсин, 
Сту общежитие, пу зи, 

Ан эна анясту пидъы, 

Хундро нду оныма Гурди. 

Тос аяхташу-т мэра-с-мэра У 
Пинэшк митъа хту дълыя стэра, 
Сту общежитие уриз, 

Ки тун Харламбу-па путыз. 

Нда араностумис-тын гулыс 

Ты ту нухо травун псила: 
«Шумел камыш, деревья гнулись, 
А ночка темною была». 


Хта тытку мэтъызма-па стэра 
Харламбус иртын эна мэра 
Аргос катлыгу сту дъулыя. 
Ки нда тун ротсан та пидъыя, 
Пос пэмнын симуру аргос 

Ки тушнымэнус эн атос? 
Харламбус статъын ки супаз, 


Т’амблатя-т скон, ту тьфал-т кримаз. 


"Х такат та матя ки япи, 

Биллзйв, от зш атос друпи. 
Ки айц-па пэрасин ту мэра-т 
Тос фумизманус песа тэря-т. 


Нуньз Харламбус фумизмэнус 
На эрт ас спит н’ анапахты., 
Ма аяхташу-т митъызмэнус 


Дьо флай-тун пал нду котьну мты. 


-- Сты сэна ирта, - лэ атос,— 
Капитя палы на ми хросс. 

— Сты сэна пу на катасосу?-- 
Харламбус лэ, — а тьагмазмо! 

Ту хрэюс т’ ирсис сифтызно, 

Қи пал ирэвис на си хросу. 

Қи пот ст’ аслы-т си на та дъокс, 
Ата та хрону-си — та дъугу? 

Си пэ-ту мэна ас т акугу, 

Қи нун ато кала дъафто-с. 

— Қала ту нунса, т'ими трэлас,— 
Хулыз Гурдис,—тыс эн дьо мзгас?! 
На хасу т’еху лахардэйс, 

Драну, ирэвс на файс гуртъэйс. 
...Э, ты тян итуны-па тялу, 

Тун аяхташу-т тун мегалу, 
Харшу-т ян т'єш Харламбус хал, 
Нду зор капитя «хросин» пал. 


Пернуны мэрис ки вдъумадъыс, 
А трия миныс тъа нысты, 

Ах та пширитъан тытка градъыс 
Сту зисму яшку ту пидъы. 

Атос Гурдис хуландраэв-тун 
Анду фувэрю, нду харам, 

На пин рахи тос зурлаэв-тун, 
Така-т трила та «дълыйс» на кам. 
Ма пос Харламбус тун фукраты? 
Пос эш атос атытку сан? 


Хта то эн, прэпна, от фуваты, 
Фуват’ ту логу-т на халан. 


Дъафту-т я та — сту хтысму дълыйс, 


Қи ты тян пяк-па тос рута-тун, 


Тос кам ата, та лэ Гурдис. 
Ки тэкас т'тьзл, ти агапа-тун 
Ки т'еш-па дама-т тос харэйс, 
Эн дама-т ола та врадъэйс. 


Ас ту бригада та пидъыя 

Ти ксэрны, ты эпатъын тос. 

Стырно тиро ас ту дъулыя 

Пихта-пихта пимэн аргос. 

Ста то нда вришкны-тун 
манайдъа 

Харламбус т’еш ато друпи, 

Тос ама дъыгн тюнуря хайдъа, 

Тос ама глоса вгал птъами. 

Анду характер-т ту апсуцку 

Ндун бригадиру-т иришэв, 

Ириз-тун лоя ашчимуцка 

Ки стэр’ту дълыя-т япушзв. 

Дъулэв, на лэс ки, т’еш укныя, 

Башхарифтарка-па, илбэт, 

Ма анда то ту башхария 

Эш тытку ашчиму адат. 


ес ння 


Харламбус иртын нда хурлухя 

Ас тун Гурди псезно врадъы: 
Така-мас хтысму та юрухя 

Ти дьугнь мона чарадъы. 

Суста го симур та агнорса, 

От эн та ола палала. 

На хазанэпсу го ти порса, 

Ма крию эфага пула. 

— Си шзря эше башхаримэна,— 

Уртаху-т лэ-тун хулязмэна,— 

Ма зн.., ту ну-с эн баладъы. 

Пула фурэйс ту лэгу сэна, 

Ту хтысму.., пэта-ту 'с хатъы! 


Анда мяла-т та лоя змихтан: 
«Ту хтысму.., пэта-ту 'с хатъы!» 
Харламбус олу то ту ныхта 
Суста ти порсин на тьмитьн. 
Нуньз: «Ть хану нду питагу? 
Го ты пуру дьо на ньсту? 

Ах тун Гурди-дьвз мегалу 
Капитя айц-па ти васту. 

Ас ту хурию-м, прзпна, пагу 
Ас ту колхоз-мас на статьу. 
"Н туко-м кало ту башхария 
Ати-па эш чара на зисс. 

Ати на пяку го дъулыя 

Нду зиныяту-м ксилычис. 


Ма ты на лзгу го т! маньща-м, 
Ан пагу айц хабаристан? 
Ты тъа ми зосант ангкалыца-ц, 
Т’ анапаня-ц ты тра хан. 
Ати на дьу 'н кальща-м т’ Вера, 
Мэс т’ ангкалзя-м на флытъум. 
Перна тирос камбосу, стэра 
Сту ЗАГС на пагум на графум. 
Мэс ола-ц, ола-ц та хартыя 
Ты графт, кака ми агапа. 
Нда та дъавазу го, 

кардъыя-м 
Пихта-пихта пшира хтыпа...» 
Ила, нуныз тос пас °н калыца-т, 
Хара апэсу-т инышкат, 
Тъарис ки, эн ты янаша-т. 
Ма а, бирдэн халан кардъыца-т 
Ки клотъ пас т’ алу-ту ту ямбаш, 
Анда нуныз пас т’ «аяхташ-т», 
Мсо ныхтас пэрасин, ма тос 
Ти порсин матя на камцос. 


Суста улныхта-па 'н ти тъмитъын, 
Харламбус скотъын чах тн’авйи. 
Хта нунсин попса ки пунытъын 
Тос ти пури на напаи. 

Нуныз атора "х пую брота 

Тос на шпира п адьо на фхи... 
Тос оксу кзэйн, ки пису с’ порта 
Сту тъфал-т сикон т’ шиша рахи. 
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Ки митъызмэнус, тандлыхта, 
Нда фусарайсин-иртын мэра, 
Сту дълыя дъайн тос юрухта. 


З 


Ас ту бригада даушлыдъка 
Акухтан симур лахардэйс, 
Ки тарага анда врисэйс 
Харламбус пширсин ачувлыдъка 
Ангкэв ки то-па, оты псэс 

Ти порсин тос на хазанэпс. 

— На сопа, сопа, ста-на мия! 
Ириз-тун логу бригадирс,-- 

"С кундзн катлыгу т’ лахардыс! 
Кала ту ксэрис си ато, 

От эн туко-мас ту дъулыя 

Пкас урано ту аныхто. 

Ки ас псезно ту мэра крию, 
Пкас мэга анымукалыя 

Мис мону эпнышкам цыгарка, 
Ки тора симуру хулчарка 
Ангкзвис т’ мэра си ато 

Ки аратовс хазанч сусто! 

Сту дълыя иртыс митъызмэнус, 
Кумалаэвс анангказмзнус. 

Тиро мис ханум акриво, 

Хатъ прат си симур ап адъо! 
Харламбус статъын, катанунсин, 


Анду маньть-т фсунгкихтьн стэра, 


Травитъын сма стун бригадир, 
Анаса травсин, кикка хулксин: 
— Ки тъа паэну, т'єн то сир! 
На ими т'тъэлу питахтыр!— 
(Ки ту чакучи-т ксилычис 
Акату докин ап хулыс).— 

Ти хрэнум го туко-с ту хтысму! 
'Н така-м та шэря ки хуват 
Пуру панду-па дълыя, зисму 
На вришку го бигканымат! 
Атытка лоя лыгус стыксму 
Пула градъарсин анду врисму 
Ато т’анунысту ивлат. 


Сурэфтан лоря та пидъыя 

Ки урмуньз-тун катъа ис: 

— На фикс атуту ту дъулыя, 
Сты мас, сты сэна эн друпис! 
— Си лоря-с дра фукритъ-мас мия! 
Ми иси тыткус аджаипс! 

Ки палы лэ-тун бригадирс: 

— Нду комсомолыку-м ту логу 
Тымиска лэгу-ту: ан пайс, 

Ки фонды взихкит пэсу-с флога, 
Тыкмил нда эркис ста мяла-с, 
Бушман пула си тъа ту камс! 
Пула атытка лоя ипан, 

Ма дъэн та эвалын сту фты. 
Т’мегалу хтысиму афикин 

Ато т’анунысту пидъы. 


вуха ві 


Ас алу т’ Мэра тун дагданзин 
Лафра чугункас ту вагон, 

сі; хурию-т, с’ мана-т дьайньн 
Н анапаи, хули-т на крон. 


4 


Рутьмияс мана сис ти ксзрит 
Ту даянзв пула тиро, 
Ки стара тыгала ты шэрит, 
Анда драна туко-ц тун йо! 
Пула хту хрону а перна, 
Ать тун йо-ц хта ти драна. 
| Фсихта атора тун ангкалсин, 
| Ах ту хара-ц аты нысфриз 
И ас та матя-ц дъакру ялксин, 

| Хтыпа кардъыя-ц, флакариз. 
| — На эркум го на си ухлэйву, 
Пула син, мана, мэна флайс,-- 
| Харламбус ипин,-- сэна хэйву, 

Го эху отпуск, ки ирэву 

На ту перасу олу сма-с. 


Пос хасис си тыкмил, 'н друпис-? 
Си дра! Фукрать харумэна! 
| На лэс т’ аслыт зэр ти пурис? 
Зэр ас та то мегалнын сэна 
Ты анду мэга ту каймо, 
Си на тын л3с атора псэма? 
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Катльгу нун-ду тьфал хамно! 
Фукритъын, пистыпсин-ду мана. 
Ты шурумлыхкит ки спудъаз 
На силяэв атона ама, 

Зяфэтя омнуста тымаз. 

Ста тына эн тос мисафирус. 

Ты катъа мэра дулашэв, 
Шмушича псин, я алу тыпус, 
Кала тун йо-ц на силязв. 

Ас т’ махала ты итунэфкит 
Анда инэкис ту врадъы 

Ки харумэна махтанэфкит 
Каматыро от эш пилъы, 

Ты мэга эш-ту мегалыя, 

От йо-ц ндун козму эн пулыс 
Ас ту мегалу ту дъулыя. 

От эн ати тос ксилычис, 
От эш атытку башхария 
Ки анда то заводя хтыз. 


Харламбус симуру ту иртын 
Така-т ол иксан-ту дустлар. 
Хт’ хара-ц 

чах Вера рандсин-сиртын 
Нда пийн ста тына ту хапар. 
Аты дустлар дъо эркны, эркны, 
Дьо катъа ис-тын на тун дъы. 
Дрануны, ол-тын сирланэфкны. 
Ма тос, кардъыя-т зш спудъы, 
На пай ас т’Вера ту врадъы. 
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Ки а врадъыс. Харламбус. Вера. Н 
Харшу-харшу нт" хара дранун. 
Бирдан ти вришкнь ть на пун, 
Платэя иплусань шэря і 
Агапимэн н’ангкалыстун. й 
Ки фэнгкус энацка тнадъыца, і 
Анда флышкунными’ц драна р 
Ки ми (ту злэв то, саатна | 
Шчупахтын 'н зна синыфица. Й 


3, ты тян зн-па, ты тян итун, 


Ты пширсан дъы-тын лахарды. Я 
— Си тялу морфяныс,— тын ипин. м 
— А си мегалныс,— ипин ты, Ж 


Ки ангкалзмэн лон мисарэя Ж 


Ты дъаван паль супазмэн. ек" 
Харшу-харшу катаватьзя б 
Виглызны ты джанагкулдэн. Я А 
Ки попса фэнгкус, фэнгкус-мэра Ж 
Ки тынчку-тынчку аязиц. 1 


Пкас катынуцку ту аера - 
Тымиску, спруцку пэфт шуныц. У 
Эн спруцку олут’ мисарэя 

Ки спруцка стыкны та дъындра, 
Тьарис, ташлэйфтан та варэя 
Нда фурисийс памбатира. 

Ки та спитьча катъа зна, 

Ах катьа зна харалды 
Вигльзнь, ола фуримзна ге 
Нда спруцка шапкис-зуртуты. 
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Пратуны Вера ки Харламбус, 
Виглызны ты нду тъагмазмо, 

О, тыглу омурфу эн патус 

Адъо — с’ хурятыку ту шмо! 

— Дъо лон т’атуту а, ту страта 
Змихта мис дъы-мас,— пширсин тос,-- 
Анда кардъыйс, хара юмата, 

Сту сколю дъайнам дъэка хронс. 
Адъо мегална, сколю птрайса, 

Дьо дама-с иха 'яштахльх, 

Адъо-па /сэна го агапса 

"С хурятку проту-м ту яшлых. 

Ки тора фкритъ-ми, фкритъ, калыца-м, 
Си фкритъ-ми тора ты тъа пу: 

Го панда-эху си сн’кардъыца-м, 

Го панда сзна агапу. 

Си камс бухгалтерс ас н’ контора, 

Ки то ти нышкиты друпис, 

Ан эркум го-па ас ту хора 

Нду зиныяту-м ксилычис. 

— Йох, йох! Друпис, друпис то нышкит, 
Ато ту хтысму анду фикс, 

Тот катъа ис тъа хаханышкит 

"Н туко-с, ту экамис ту дъыкс. 

— Ма фкрить, ты лэгу-си го тялу, 
Тыс ми ила, тъа эн трилос. 

На зркум, пэрум тэна ндалу 

Ки на дъулэвум сту колхоз. 

— Йох, йох! Пал лэгу-ту го сэна, 
Кало на нышкит си фукритъ; 
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Ати на вришкс дъулыя мона, 
Атот на нышкумас вахтлыдъ. 
Ати мис дъы-мас ан дъулэвум, 
Бухгалтерс го, си ксилычис, 
Ки айц ати-па на пандрэвум; 
Пурум-па спит на парум мис. 


Ма фйотс Харламбус дъо тилалсин, 


Ти вришк дъо тыпус-па на пи. 
Кардъыя-т пэсу-т пусурлайсин 
Ки пширсин злыз-тун ту друпи. 


Харламбус арта трия мэрис 
Песу хурию-т дулашэв. 

Тос т’ен адьо, на лэс ки, кэнус, 
Ма осун пай хасиветлэйв. 

Хту хтысму стэра сту хурию-т 
Атытку фанын-дун тынчлых! 

Ки дъэн пистэв-ту чах кардъыя-т, 
От дъайнын дъо нду микрулыя-т 
Ки эбин дъо песу яшлых-т. 

Ки симур палы анда тэря-т 

Ки нд’ аяхташа-т дранышкат. 
Аты рутун-дун катъа мэра 

Пас та дъулыис пас така-т 

Ки дранышкаты-па ан т’ Вера 


Врадъы с врадъы, амблат ст’ амблат 


Ты пирин, пирин-дун нупат; 
Т’ агапимэну-т перистэри 
Ирэв на вришк сту хтысму вахт. 


Дранун харшу-т ки злэвны ол-па, 
От эш атос палкарусин, 

От иврин тос сту хтысму топу, 
От индун тос ати храсим. 


Харламбус осу та фукраты, 
Атосу пэр-тун хасивэт. 

Ндун пону ола тос курта-та, 
Кардъыя-т пэсу-т эш сихлэт. 
Нуныз: «Го ими зэр атыткус 
Намлыдъыс, тыглус ми митрун?! 
Йох-йох! Го ими дъо артыхкус 
"Н туко-м ту фйотку парасум!» 
Камия итан кардьакуцка 

Дьо та спитьча юртяна, 

Та мисарзцис та мурфуцка 

Ки та дъындра псила, исуцка, 
Ки ола, ола та драна. 

Атора тос хта ола дрэпит, 
Тъари атона груматун, 

Та ола дъо, ст’атона фэныт, 
Дьзн эхун матя на тун дъун. 
Ки осун пай трава пуныя, 

Хту ну-т ти вгэн кана лугас 
Ато, от пэтаксин ту дълыя 

Ки ст’ хора-т индун псематас. 
Ки пас ато пихта нуныз, 

Ту ипин тона бригадирс: 
«Бушман пула си тъа ту камс 
Тыкмил нда эркис ста мяла-с!» 
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Колхозник дьо сурэфтан-иртан 
Сту клуб сту сорима пулы, 
Тъарис, юртыс ки мэга итун 
Ато ту савату врадьм, 


Паса хурятка-тын та дълыйс 
Колхозник фкритъан ту доклад. 
Ки стэра пякан катъа ис 

Пах ту трибуна лэ така-т. 


Ки «мисафирс»-па лыгу стэра 
Уриз сту сорима ста то. 
Апису-т эвалын та шэря-т 

Ки статъын сма с’ парасито. 
Ки ас та фтыя-т иртын ама 
Дауш цимбруцку, гнуристо. 
Пасу трибуна стыкит мана-т, 
Аты атытка лоя лэ: 

«Ти митришкуми "хе олс зядэ, 
Ма го ато на пу ирзву: 

Сту прото т’ ферма пу дъулэву, 
(То эмбрулатку ферма эн), 
Куспэнды хна дыгкиз армэгу. 
Ма хту вари, илбэт, ти клэгу, 
Ту дълыя-м пису ти пимэн. 
Пах ту трибуна хурланэфтан, 
Хты мэна эмбру дъо камбос, 
От ты кака пула урнэфтан 


С! вари ту дълыя сту колхоз. 

Го лэгу айц: вари ты т’идъан, 
Ки дьзн ту ксэруны ато, 

Ато, ту пзрасам, ту идъам 

"С футыяс флога ту зысто. 

От мия-мия песу зан, 

Ас дугкуши вари заман, 

Тъарис ки, алга анда шлэкис 

Ст’ алэтри взэхкандан инэкис. 
Ки стэра хроня кана дъэка 

Нда пирин дамат-т, дъайн тирос, 
Аттоы мону тэка-тэка 

Ста пдъаря статъын ту колхоз. 
Ма иха го вахцызку мира. 

Ас дугкуши вари тиро, 
Скутотъын андра-м, пэмна шира 
Ки ас та шэря-м нду микро. 
Пула ап пэсу-м тоты понса, 
Фтыны, тьарис ки, дъыстыри, 
Ма го камия-па ти гонкса 

Ах ту дъулыя ту вари. 

Дъэн иха го анапаия 

Сту зисму ахару туко-м, 

Ма пал, °н туко-м ту манахия 
Сту тьфал го эвгала тун йо-м, 
Ки тора дъайн, пу враз ту зисму, 
Пу мас ту партия уриз... 

Сту комсомолыку ту хтысму 
Нда тэря-т тос заводя хтыз. 
Дъэн тъэлу дъо на хурланэфкум, 
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Вари от иха зисму го. 
Пула атора мегалэфкум 

Ан тун калытыру-м тун йо... 

Ма алу тъэлу го на лэгу, 

На ту акугуны яшлар. 

Ас ту хурию-мас дъо эхум 
Тымбэлс акома хран-хадар. 

На ту нунысум хразит ул-мас, 
Аты пас татыс-тын та гулыс, 

Ос пот адропяхтка тъа катъны? 
Ос пот тъа инны итмуфай? 

Нэ на дъулэвны, нэ на матны, 
Айц ивран зисиму хулай. 

Пас та тифаля-тын нда джаля, 
Тъарис, хурятыка джамаля, 

Та пудъунаря-тын платэя, 

Ос та патоныс-тын макрэя, 
Пратуны мэрис ки врадьзйс, 
Пратун, «метрун» та мисарэйс...» 


Фукрат Харламбус то ту логу, 
Пас кутра-т идьру докин-кззйн, 
Тьарис ки, пэсу-т пякин флога 
Ки теть то ‚ти пифирзн. 
Тъарис, мирминдя катасаркас 
Апану-т тошипсан, пратун 

Ки дъэн тун дъугуны анапапс. 
Тос оксу ксэвин спудъахтка. 
Ма пал ста фтыя-т айдъунун 
Ата та лоя та майка. 


Тъарис ки, мэга шапламэя 
Атона травсан то т’ врадъы 
Ки тора нунзмата ватъэя 
Ти дъугны тона чарадъы. 
Кана лугас ти пэр-тун ипнус, 
Ти пэр-тун ипнус ос аргос. 
Сту ну-т-па алу т’еркит тыпус 
Тэк флай на эркиты пирнос. 
Накатумэнус, ан пуныя 
Пула тос клостын пас ту строс 
Анду вари-па айц кардъыя 
Стун ипну дъайн ки тъмитъын тос 
Ки гама тьмитъын, руматяхтын 
Драна: ан т’ Вера тос праты, 
Тъарис ки, Вера миталахтын 
Та лэ атос, ти вал-та фты. 
Пасу змихто-тын то ту зисму 
На ту акус-па т'тьзл, ты клэ 
От Эфхин-иртын ах ту хтысму 
Ки тора псэмата ДЪО ЛЭ. 
Ки фумизмэна, хулязмэна 
Ты дъаван, дъаван, сту стырнот 
Сту клуб-тын иртан гнуризмэну, 
Ас ту собрание — сту сход. 
Адъо-па мана-т, нда тун идььн, 
Пах ту трибуна пян кадвзн, 
Груматсин агра, «зохтын фидъа», 
Харшу ста тона дрэш бирдзн. 
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Ты дрэш ки хлыз:— Тља си фуркису, 
Шклы енус, Харус ас си пар, 
Атытку йо го ти рутъымса, 

Пух иртыс, прат си, псематар! 

Ки песу зал дъо козмус ол-па 
Хулызны:— Тыткус чарасизс, 

Тос анду псэма-т т’еш дъо топу, 
Ати, пух иртын, ас ирис! 

Тун йо-ц нду копану мегалу 
Пшира ачовка купаныз. 

Хулдзйви мана-т тялу, тялу, 
Хулдэйв на пяк на тун фуркиз. 
Иплон хундра-гремияс шзря, 
Дъафты-ц-па индуны хундри 

Ты ян тун капю Г уливери, 

Чах песу клуб-тын ти хури. 
Харламбус шашипсин, абрайсин, 
Хтун топу-т скан, на фхи джунайсин 
Ма Вера хулксин, алувлайсин, 

Хт’ астытъ тун пян, сурутаныз, 
Кунда-тун, кату тун кримиз. 

Ти ксэру пухтъы фаныротъын 
Ато ту сат дъо бригадирс 

Ки хлыз:— То йохсам палалотъыт 
Ки васанызит тона сис? 

Зәр т’ен сты сас тос мисафирс? 
Ма мана тот хундри-гремия 
Кримийн апанут, злыз ки злыз. 
На хлыкс ирэв тос, т'єш лалыя, 
Ки пширсин арта хархариз. 


Тос пэмнын лыгу на путъан, 
Ста матя-т клошкуны алчаня... 
Анаса травсин тэкаран 
Ки зорлан, зорлан хулксин: 

— Ма-ана! 
Ки зурлаэфтын, тнахтын тос... 
Ах ту курват кримийн акату, 
Ки песу идъру-т цлуп-угрос 
Аэц-па гнэфсин пас тун пату. 


Виглыз, дъо мана сма-т рута-тун: 
— Тоты уграйсис, ту пидъы-м? 
Я тыгла врэтъыс пас тун пату? 
Си гонксис, икса-ту дъафты-м, 

Ки стэра палы, нда фукритъа, 

Си хулксис «мана» ки кримийс, 

— Фу! Ахту орима! Патытъа. 

Ас пай ’с хатьь то кату-ис! 

— Си сику, пэси ас тун топу-с, 
Ма пэси си пас ту ямбаш-с, 

Пас т’раша-с ми пэфтс, ки атотыс, 
Си, ту пидъы-м, т’тъа патышкас. 
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Харламбус пану анда скотъын 
Суста ти докин кома фос. 
Гурга-гурга анакатотъын — 
Ас ту стратыю тмастын тос, 
Сима-т-па ама врэтъын мана. 


Нду тьагмазмо рута ать: 
— Ты айц гурга сикотъыс пану, 
Ки пу тымахкис нду спудъы, 

| Туко-м калуцку ту пидъы? 

| — Го тъа паэну сту дъулыя-м,— 

! Харламбус ипин крия-крия 

Ки дьзн тьзл алу на здышэкс. 

— Ма илыйс си, вдъумадъыс дъыя 
Туко-с ту отпуск тъа кутэпс!? 

И Ма тос, нэ логу, нэ лалыя, 

| Ста шэря-т арта чемодан, 

і Тек ипин т’ мана-т «финумия» 

| Ки ксэйн хт’авлы-тын сабахтан. 
Маныца шашипсин ки пэмнын, 

Ки акра т’еш ту тъагмазмо-ц, 

Хта матя-ц палы дъакрис рэгны. 
Ти ксар-ту, ты эпатъын йо-ц. 


Тн’авйи атоты песу хора, 
Апису х’катъа эна спит 
Кискинка хулзан та лухторя 
Пихта-пихта ап иришип. 

Ки халы тот хту хора ксэйн, 
Ми тун дранун махалайдъот. 
Юрух сту станция паэн, 
Паэн лон страта манахо-т. 


пит пан 
урн петунія Свв С 
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Ту шон сту чол панду-па сприз 
Ки пкас та пдъара чарчариз. 
Драна Харламбус лыгу стэра, 


Пках ту платы ту горизонт, 
Ас катыно чулы аера, 

Тын кутра-т котьну илюс скон. 

Ан катыно ато т’аера 

Айц илюс ныфтын-па пирна. 

Атор’ виглыз тымиску т’ мэра, 
Виглыз ки ола-па драна. 

Драна: Харламбус цвон та матя-т 
Ки маганзйв 'н друпи-т на млон, 
Спудъаз ки пай, драна ту страта-т, 
Спудъаз сту станция на сон. 


Песу вагон-па лыгус стыксму 
Нуныз, нуныз. 

Курмо-т вари... 
Ато ту нунзму пасу хтысму 
Песу тифалы-т ти хури. 
«"Н ирэвис клапси ки нысфир,— 
Нуныз атос,— 'н паракалыя 
На парны мэна сту дъулыя, 
Тьа пагу го стун бригадир». 
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Гурга-пирнуцка ас ту хтысму 
Харламбус иртын апсаври? 
Зэр тытку мэра ас ту зисму-т 
Камия иртын-дун вари!? 

Ту тьфал-т акату кримазмэну 
Ас ту бригада иртын тос. 


Калмэрсин, статъын тушнымэнус 
Ки тилалы, тьарис, гулводьс. 
Сурзфтан лоря-т та ПИДЪЫЯ, 
Хулызны ол лугас-лугас, 
Ки бригадирс ан паргурия 
Рута атона: 
— Ты дранас? 
Ты лэс, Харламбу, пал сту дълыя, 
Тьару, си ирсис ас ты мас? 
Харламбус стыкит, ти салэфкит, 
Ян ту ксилытку ту палы. 
Ки кат на пи тос зурлаэфкит, 
Букрон, нэ лэ ки нэ лалы. 
Ту фтызма статъын песу гула-т 
Ки ти пури на ту куртыс. 
(Пу эн атор’ та чапувуля-т?! 
Та ола дъаван кату-ис!) 
Ки пкату-пкату лыгу стэра 
Тос зулксин ипин: 
— Ти пуру... 
Го ирса пал сты сса, та тэря-м... 
Го ирта.., сас паракалу... 
‚— «Кало, кало! Си тоты зла, 
Ки заявление-па фар, 
Ас ту контора ас ту мзга 
Ста пэнды орис ту врадъмэр. 
Ати мис сорима тъа зхум, 
Ту комсомол тъа сурифты. 
Ати ки сэна-па калэгум, 
Ати на эхум лахарды. 


Тун бригадир Харламбус фкритъын, 
Хтун топу — тромаксин ки сихтын, 
Ти ксэрум мис хту ты тимону, 

Ах ту хара, я ах тун пону, 

Бирдән хт’атыц ту эш ки т’еш 
Анду хучи джунайсин дрэш. 

Ас ту бригада та пидъыя, 

Тьарис, комедия дранун, 

Нду аджаипку т’тъагмасия 

Ты хаханышкны-лугурюн. 

Ах та макра Харламбус дрансин, 
Та шэря-т сикусин урта: 

— Кало-о, тъа э-ркум! Кумалайсин 
Ки пал джунайсин, дрэш-пита! 
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Шумкэшу мэра нда хтарэфтын 
Ки фос питрайсин то на Дьок, 
Тот комсомольць ол сурзфтан 
Сту мэга красны уголок, 


«Ста то ту сорима дранытъын 

Ато ту дълыя сту стырнот. 

Тун бригадир адъо фукритьан 

Та ипин ола пас тун фйот. 

— Ян брумтсин, ксхасин хту стратыю 
Ки эн атос сту комсомол, 

На ту дранум-па то ту дълыя 

"С туко-мас сорима дъо ол, 


Калмэрсин, статъын тушнымэнус 
Ки тилалы, тьарис, гулводъс. 
Сурэфтан лоря-т та ПИДЪЫЯ, 
Хулызны ол лугас-лугас, 
Ки бригадирс ан паргурия 
Рута атона: 

— Ты дранас? 
Ты лзс, Харламбу, пал сту дълыя, 
Тьару, си ирсис ас ты мас? 
Харламбус стыкит, ти салэфкит, 
Ян ту ксилытку ту палы. 
Ки кат на пи тос зурлаэфкит, 
Букрон, нэ лэ ки нэ лалы. 
Ту фтызма статъын песу гула-т 
Ки ти пури на ту куртыс. 
(Пу эн атор’ та чапувуля-т?! 
Та ола дъаван кату-ис!) 
Ки пкату-пкату лыгу стэра 
Тос зулксин ипин: 

-- Ти пуру... 

Го ирса пал сты сса, та тэря-м... 
Го ирта.., сас паракалу... 


— «Кало, кало! Си тоты зла, 


Ки заявление-па фэр, 

Ас ту контора ас ту мэга 
Ста пэнды орис ту врадъмэр. 
Ати мис сорима тъа эхум, 
Ту комсомол тъа сурифты. 
Ати ки сэна-па калэгум, 

Ати на эхум лахарды. 
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Тун бригадир Харламбус фкритъын, 
Хтун топу — тромаксин ки сихтын, 
Ти ксэрум мис хту ты тимону, 

Ах ту хара, я ах тун пону, 

Бирдән хт’ атыц ту эш ки т'єш 
Анду хучи джунайсин дрэш, 

Ас ту бригада та пидъыя, 

Тъарис, комедия дранун, 

Нду аджаипку т’ тъагмасия 

Ты Хаханышкны-лугурюн. 

Ах та макра Харламбус дрансин, 

Та шэря-т сикусин урта: 

— Кало-о, тъа з-ркум! Кумалайсин, 
Ки пал джунайсин, дрэш-пита! 
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Шумкэшу мэра нда хтарэфтын 
Ки фос питрайсин то на дъок, 
Тот комсомольцы ол сурэфтан 
Сту мэга красны уголок. 


„Ста то ту сорима дранытъын 

Ато ту дълыя сту стырнот. 

Тун бригадир адъо фукритъан 

Та ипин ола пас тун фйот. 

— Ян брумтсин, ксхасин хту стратыю 
Ки эн атос сту комсомол, 

На ту дранум-па то ту дълыя 

"С туко-мас сорима дъо ол. 


Пула тиро на ханум т'ехум. 
Ах ту трибуна ап адьох 
Тун Хараламбу на тун язгум: 
Сту дълыя пзрум-дун, я мох. 
Ян иртын тос, "н паракалыя 
С" бригада паль на статъы, 
Метру го айц: ас ту дъулыя 
Мис на ту парум ту пидъы. 
— Ки ты тун храстам!? 
— Йох стун лэгум! 
-- Ас пай ста тэсыра стырэйс! 
-- Апису-т овсим-па ти клэгум! 
Хулызны хс’ ола та марзнс. 
— Статьзт! Ми камит талаур!— 
Дъо председательс скотъын пл 
Сис лыгу камиты сабур! 
Тыс тьзл на пи, ас пар тос логу. 
О, си, си хулксис даушлыдъка: 
«Ас пай ста тэсыра стырэйс!» 
Сима дъо эла, ки ислыдъка 
Си пэ-та ола, та ирэвс. 


Ки ах тун топу-т скотъын пану 
Ато ачихку ту пидъы 

Қи лэ:— Зэр кшаз тиро на ханум 
Пас тун Харламбу-настрады? 
Тос эфтайн дама-мас с’ бригада 
Ки мис тун ксэруми кала. 
Пихта мис куртанам пикрадъа 
"Х така-т та хайдъа палала. 


огу-т,— 


Тос панда итунь юматус 
Нда ахта лоя ки врисэйс, 

Хта то-па лэгу: паракатус 
Ас пай ста тэсыра марэйс! 


Ки стэра пирин логу алус 
Ах ту бригада ах та то. 
Анду ачов пула юматус, 
Ту глоса-т т’ итун травито. 

Қи ипин пану-т лоя тытка, 

Та ипин эмбру-т ту пидъы. 

Ча хстэра хулксин ачувлыдъка: 
— Атос ас пай хты мас 'с хатъы! 
Ки дъо на лэгу эна тялу, 

Хаил, тъару, на нышкны ол, 

Мис симур хразет на тун вгалум! 
Тун топу-т т'єн сту комсомол! 


Та ипан ола-па фукритъын 
Адъо сту сорима парторгс. 
Чах стэра скотъын, логу пирин, 
Пасу трибуна ксэйн атос. 

— Ата, та ипит, та фукритъа 
Дъо катъа ис-сас нду како-т, 
Илбэт, та ола эн алытъа 

Пас тун Харламбу пас тун фйот. 
Ма алу тъэлу го на лэгу 

Ки на руту 'н бригада, сас, 

Я тыс туко-сас тун коллега 

Тун кундсин айц хту страта мэга 


5 А-2655 


66 


Ки индун тыткус англамазс? 
Я ксэрит сис, от эн атос 
Песу бригада хс’ола мкрос? 
Я то сис ксэрт-ту, грикат-ту, 
От сту хурию лыгус тата, 
(Ас ту дугкуш скутотъын тос), 
Мегалнын Ламбус арфанос? 
Ки кома т’ефтайн пдъына дълыя, 
Хта туту тетыру, камия? 
Та комсомолыка пидъыя 
Ки бригадир, пу иснас тот? 
Сис, джэпкам дъокит паргурия 
На парит 'п змбру ту како-т? 
Я пас ту зисиму туко-т 
Сис дама-т здышиксит камия? 
Руту сас, тыс-сас тун ислайсин 
Сту общежитие атто? 
Ан тына тос аяхташлайсин? 
Хту ты тандлыхтын, 

яглайсин, 
Ки т’ страта-т хасин сту стырнот? 
Илбэт, атона тун Гурди, 
Ас тунс хармах яшларс ТЪЫЛЯЙН, 
Сту мты-т мис крэмасам кринди 
Ки картаколсам-дун, тос дъайн. 
Ма сис хазмахкнысас атотыс 
Ки ол-сас «пянышкит куроныс!» 
Ки анда лытъын ту курдъыл, 
Атора хлызит, вгалыт глосис, 
Апану-т иннысас пахил. 
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Пахил атот, нда ирсин-иртын 
Ту хабатлыдъку ту пидъы, 
Анда ту гриксин — пачарихтын 
Ки иртын сас паракалы. 

Ки го-па ты тъа пу на камит? 
Ан митришкасас ахилдар, 

Хту комсомло на ми тун вгалыт. 
Тос хразет выговор на пар. 

Ма сту бригада на тун парит, 
Ас вгэн саатна сту дълыя авр, 
Айц, тыгла ипин бригадирс, 

Нда тона ими го хаилс. 

Ма сис, туко-сас ту бригада 
Хулы апану-т ми васта. 

Ки бригадир, си хуриста 
Наставникс "с иси, дьос-тун градъа, 
Ас зи, (с дъулэв атос суста. 


Ки председательс скотъын стра... 
Кунда сту лэгум: сту стырнот 
Дьо ол-па сикусаны шэря 

На вгэн Харламбус с’алу т’ мэра 
Ас ту дъулыя ас туко-т. 


Харламбус иксин-да, фукритъын 
Та лоя атха, кардъака. 

На лос, хта та тос ти пунытъын, 
Ма пэсу-т сингкипсан кака. 

Ста тона фэныт пиланытъын 

Ки индун хронус то т’врадъы. 
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Атытку, кома хта инытъын, 

Тос нэ иратъын ки нэ идъын 
Адъо ту пэрасин 'н друпи. 
Нуньз: хта ашчима-т та хайдъа, 
’Х туко-т ту врисму ки хавгайдъа 
Та тэря-т эклусан душман. 
Апэсу-т тора эн ирайдъа, 

Кака ту кам ато бушман. 
Агнорсин симур тэк ватъэя 

Ты кшаз эргатыки °н тьми. 

Ки ти драна тос ах т’ марэя 
Пасу дъулыя ахтрами: 


Ки тора аври пал сту дълыя, 
Ста то ту дълыя уртахко. 
Тьа змихкит пал анда пидъыя — 
Песу бригада кардъако... 
«Ки тора аври пал сту дълыя!» 
Тос мурмуриз.., 

фукраты... Флай... 
Нуныз.., ила туко-т ту чрай... 
Ма няшкит, 'н пую-т ту кардъыя, 
Ан пую-т просупу на пай?! 
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А тыгла шэрит, хпа кардъыя-с, 
Атоты, илюс ту струнчкло, 
Нда инышкат хундро мурфияс 
Ки плэв тъарис, пас ту яло. 


Ки халы тот узунузах 

Сма ст’ проходной нду мегалыя 
Нду нунзму, тъарус ки иштах 
Спудъазны козмус сту дъулыя. 
Хт’ Анатоли сикут кутьнадъа. 
Пширитъын мэра ки тъа пай! 

Ки си-па спудъакси, джунай 

Ки змихт с" пирнэшу то ту градъа! 


Кана како-па тьтъа пурзс 

На пачариз дьо та кала-мас, 
На взис така-мас та харэйс 

Ки та мегала дълыйс така-мас. 


Ма пу, пу эн Харламбус тора? 
Тос, прэпна, тьматы туту тн’ора? 
Йох-йох! Тос иртын хс”, олс гурга 
Сту стройплощадка ах та тэря-т 
Ки катъа ина тиныга, 

Тыс эркны дъо хта тона стэра. 


"Н бригада сорипсин дъо лоря-т 
Ки дъуй юрухя бригадирс. 
Улнунс-тын ипин хоря-хоря, 
Хту ты на пяк дъо катъа ис: 

— Ки ас ту ксэрит олы сис, 
Дъулыя эхум спудъахто. 

Та арматурис та чуплахка, 

Та стыкны эмбру-мас адъо, 
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На та трависум бзкка, пакка 
Анду опалубка пихто, 

Ки на ту камум-па, илбэт, 
Атуту симур зн вадэ-т. 


Ах та чакуча, лыгу стара 
Айдьонксин хтыпус пес аера, 
Пихто-пихтуцку хтыпус тытку, 
Ян ту оркестр даиредъытку. 


Ки янаша-тын с’ градъарэя, 
Ас ту чулахку-тын марэя, 
Дагирлаэвны самосваля, 

Ки катъа эна сахка, галя 
Янашлаэв ки клоть фтюрон, 
Ки на джунэйв ти катасон, 

Ап пису эркны тяла, тяла, 
Юмата ола-па бетон. 

Ту дълыя враз с’ ато тун топу. 
Кундун бетон бетонщик ол-па. 
Ки ту вибратор ти пикофт 
Туко-т ту хтыпус ту пихто-т, 
Тьарис, ватъэя пэх т’ окопа 
Хтыпа, птыпа ту пулемйот, 


"П адъо марэя, янаша, 

Хт’ атыц ту эркит ста дъыкша, 
Ту кран ту башенны нду хтыпус, 
Ан т’ гула-т скон пихта фурэйс 
Ки вал хундра бетонны плитыс, 
Пу хтызун цех, паса гунэйс. 


Хулыз "п атьпану бригадирс 
Тын крановщица:— Майна!.. Вира! 
„Сту хтысму дъо эш катъа ис 
Туко-т тун топу ки ту мира. 


Фукраты симур ширас йос, 
Фукрат, виглыз-ту друпяхткос, 
Ки симур тэка ас ту зисму-т 
С! кардъыя-т сма ту пирин тос. 
Илбэт, то т’ мэра ту шумкэшу 
Ян т’ ала итун, варисз, 

Ма мону то, ту симирнзшу 

С’ атона итунь зядэ. 


Харламбус стэра ах ту патьус — 
Хта то ту мэга хабаят, 

Адьо нда тзря-т янаша-т 

Зн симур шил-машил юматус 
Анду хара ки анду вахт. 

Песу бригада анда тэря-т 

С’ атона тыпус-па т’ен куч. 
Лафруцка пэзун песа шзря-т 

Ту прон, ту цкур ки ту чакуч. 


Хара ки вахт, та дъыя дама 

Эн тарага анду друпи. 

Атытку то ту мэга тъагма 

Ти дьуй 'н кардъыя-т чарадъы. 
Пула тос нунсин, стэра грама 
Тын мана-т графт ато т’ врадъы. 
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«Туко-м кало, хурсуцку мана! 
Си, прэпна, янгкидэн рутъмас. 
Филайс хть мэна арта грама 
Ки та дъакрицыс-с пал фсунгкас. 
Го ирта, змига песа тэря-м 
Ки палы иртын пши-м ста пшзйс, 
Ки паль, пал 'н така-м та шеря 
Дъулэву го анда харэйс. 
Адъо така-м та аяхташа 
Сты мэна инны акриви, 
Ки анда тытка-м та хардаша: 
Туко-м го ззмикса т’ графи. 
Ах спит от драва змбру мера, 
Дранас-ту, т'итун кутуру; 
Хт’ атыц го хоря ти пуру, 
Ки ах та лоя-м тута стэра, 
Хурлух т'тъа эхис-па, тъару. 
Нд’ атыц ти ксэру алу зисму, 
Ти ксэру алу го исап, 
Нд’ атыц адъо — сту мэга хтысму 
Го мэга эвала агап. 
Ки то т агап'н туко-с т’ войтьбія, 
Туко-м маньща акриви, 
Ифтытъын-пякин пес 'н кардъыя-м 
Ки пзсу-м алу т'тьа взитъы. 
Ки ах та то зыста сазву, 
Пула зыста бирититлэйву, 
Маныца-м, сэна ту хурсо... 
Аргос. Ту грама-м питраэву, 
А ныхта пэрасин хту мсо. 


На эхис ия го ирэву, 
Ки хронс пула, пула на зисс! 
Ки ми бизэвис манахи-с, 
Го симур сэна ушандрэйву, 
Туко-м каль, хурси маныца, 
Анда хартыя-м на клатеву 
Пихта-пихта туко-с 'н кардыца. 
Анду зысто-м ту пуласийс 
Туко-с Харламбус, 
ту пидъы-с». 


Та астрис лыгус хасивэт 

Хту урано дранун тымиску... 
Харламбус эдъраксин т’конверт 
Ки ипнус иртын-дун галтицку. 
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Та мэрис дъаван писалыны, 
Ки дама дъайн ту крию бран. 
Ки троа аныкс катъа ина 

Нд’ анаса-т хлыцку калупян. 
Лафра-па дъайн ки ту дъулыя 
Ас ту бригада, °с ксилычис. 
Каматырятка та пидъыя 
Катлыгу эхны махтаныйс: 
Кала ту дълыя-тын от пай, 
От индан ты сту Прото Май 
Сту олу СМУ-тын эмбрулат, 
Ки эна тялу, ах т’ато-па, 
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От сис пурит Харламбу т’ фото 
Сту котьну 'н доска на дранат. 


Ки айц °н бригадас та ПИДЪЫЯ 
Харламбус экамин суйлух. 

Ту зисму-т ифирин мурфия 
Ки пай исуцка нду юрух. 


Анду стыгно-т лафро аера, 
Ту врадъыно тиро кало, 

Та аяхташа катъа мэра 
Картакулы ас ту яло. 

Ки ол аты хту лусму стэра, 
Юрух паэнны сту кино. 


Стурутири кала тымахтын 
Анду дама ки ту замэт, 

Ки ас ту техникум тос статъын 
Сту хтысикб ту факультет. 


Ки дъайн Харламбу-мас ту зисму 
Юмату олу-па спудъы. 

Улмэра дълыя-т ас ту хтысму, 
Паэн матъэн-па ту врадъы. 


Эпилог 


А арта хроня дьзкатрия 
Хтрамиган, пзрасан апса... 
-Маэшу мэра. Аныхтыя. 
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Аера омала фиса. 

Харламбус симур ксэвин палы 
Ас та бригадыс, ола топс. 
Адъо, сту хтысиму мегалу 
Прорабс саэфкиты атос-- 
Харлампий Минович Чакос. 
Праты стырэйс та гнуризмэна, 
Ап сма х’ тюнуря та хтыгмэна 
Ту цех гигант — прокатны стан 
Ки ала цехя, Тос грика-ту, 

От дьо, сту хтысиму мидан, 
Атьтку зн туко-т ту страта. 


Ах т! зна с’ алу ту бригада 
Прать, дынгкэйв, клутьуириз, 
Анду сайги, нда хуратайдьа 
Тос дъуй юрухя ки матъыз. 

Ки ас ту хтысиму стун козму 
Ас олс-па эш тос мэга сан. 
Каныс-па т’еш ста тона хорзму, 
Канунс-па логу ти халан, 


Ас спит-т Харламбус эш тмасию. 
"С туко-т ту имиру тайфа 
Эш юбилей. 
Хара ки ия! 
Юмон Серйожас та ифта! 
Ки тос адъо, ас ту дъулыя 
Пас йо-т ту оныма атора 
Ту нунзму-т лыгу юрухлэйв. 
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Телефоньз-па зна гора 
Т’ инэка-т Вера сту контора, 
Ас ту дъулыя ми арьев. 


Ас спит а ол-тын-па сурэфтан. 
Харшу стун тата ки маныца 
Бирдэн хулдайсан, лалашэфтан 
Та мкра Серйожас ки Настыца. 
Ту спит, ян т’ала та врадъэйс, 
Юмотъын паль лахардэйс. 
Ма эш зядэ ту симирно, 
Т’врадъы атуту юртяно. 
Ки хс’ ола мкуцкус-па Настыца, 
То ас т’маныца, 

то "с бабица, 
Тъыляхкит, длыхкит ста пудьзйс, 
Ати-па дрэш, адъо-па дрэш 
Пэс ола трия та булмэйс, 
Кана лугас-па стыксму т'єш 


Сурэфтан ол-па сту трапэз 
Ки каццан лоря нда харайс. 
Апану тоса биритетя! 

Юмату олу-па зяфэтя! 

(Аэц то мана-тын тымахтын, 
Юртятка столясин трапэз. 
Ты тора зи адъо сима-тын, 
Ан т’анэпшича-ц шэрит, пэз). 
Виглыз-та ола баба-мана, 
Кардъыя-ц шэрит, флакариз. 


Ки нду хара-ц нду мэга дама 
Ти ксэрум ты эн ту нуныз. 
Ста матя-ц дъакру ксэйн, яльз, 
Ки мана пал атьщ вигльз: 
Тун йо ки т’ныф, та анэпшича 
Анда тъылуцка-ц та матыча. 
Та дьакрис осун пагны кзэнны 
Ки та стаксицыс мегалэнны, 
Картикульхкнь ки шпирун 
Та магла-ц арта на гандьлун. 
Аты атоты друпяхтка 
Ан платукитка та акрицыс 
Хта магла-ц омала фсунгка, 
Фсунгка та хлыцка та дъакрицыс. 
Харламбус дрансин, 

сахныфта 
Ангкалсин, фла-тын ки рута: 
— Маты айц?! Фай, си фай, маныца-м! 
— Тьа фагу... Трогу, ту пидъыци-м! 
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ТЫГАЛА АГАТЬОНС 
АН ТУН ПЛУШУ ПЛУГАРИСТЬН 


Альтььно история 
1 


Сту змбирнзшу тун тиро, 

"С васлэя ному ту заифку, 

Ту зисму итуны пикро 

Ст’ атыц, тыс зинышкан гарипка. 


Ст" атьщ, тыс т’ихан сурбаджлых 


Ки нда анантя катадлыхтан. 
Ты мон уэфтаган ялчлых 
Ста ксэна портыс мэра-ныхта. 


Ки айц-па эзнын Агатьонс. 
Тос итун мкрос нда арфанотъын, 
Ки арта зи, а транда хронс, 
Ма хта ялчлыхя Дъэн глытотъын. 


Хурят стун аныкс тмашкны ол, 
Ма Агатъонс тушнэфкит мону 
От теш на вззкс, на вгэн сту чол, 
Апэсу-т эш-ту мэга пону. 


Тос ишин мону спэрма-стар 

Ас зна тэка дъысатына... 

На спэрн ато, на кам то тмар, 
Тос дъайн ялчис стун плушу ина. 


Спурайдъа спэрны сурбаджи 

А поса мэрис писалына. 

— Я поты, пот’,— рута ялчис,-- 
Туко-м тьа спарнум т’дъысатына? 


— 9, катасонс! — лэ сурбаджис, — 
Така-м ти битыпсаны кома. 

...Чах стэра зспирнын ялчис, 
Тыкмил нда стэгнусин ту хома. 


Марха хураф кала усэв 

Ас сурбаджи пула та заня. 
Ма Агатъонс хасиветлэйв, 
Курта агу тос пикра-гана, 


Туко-т пусурку эн, кинджа 
Хураф тэк эна дъысатына, 

Та мэрис-т итаны кунда, 

Ки на усэпс то т’ишин дъына. 


Ки а, чалэвны, ма сифтэ 
Пширун та заня сурбаджидъка 
Ки чах апису сон вадэ 

"С ялчи хураф ту хашумитку, 


Нда иртан ты сту зан сары, 
Хта гирнызмэна та тьфалыча, 
Пкас ту аера мисмери, 

Акату пэлнаны кутича. 
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Ки айц алонсан-па, илбэт, 

Ах сурбаджи махсуля стэра, 
Анда иксилыпсин ту зэст, 
Тыкмил нда халасан та мэрис. 


Варэя травсин-да ялчис 

Ата та трия какусиня, 

Ки нунсин: «Тына на та пис?! 
Ялчис арха дъэн эш 'х канына! 


Ки зэр травун ялчи ту ян 

Ас ту правленье волостное? 
Ати тэк плуш ту эхны сан, 
Пернуны мону плуш та лоя». 


Ялчлых т’ вадэ стун Агатъон 
Тыкмил а, эсусин ки иртын, 

Ты фонды глытусан хт’ алон 

Хтун плушу дъайн атос ас спит-тын. 


2 


Агатъонс фтиртарс атора, 
"С спит-тын катъыт ту пула. 
Ан тун плушу ’с зна хора 
Зи пэс эна махала. 


Қи васта апэсу-т тъарус: 
От тъа эркиты тирос, 

Олыс плушс тъа пари харус 
Ки гарип тьа дъуны фос. 


6 А-2655 


Ма та трия какусиня 
Симур пану-т эн гумар. 
Ки нуныз: ан пую-т дъына 
Ту ачови-т на ту пар? 


Мия плушус т’ алга-т пэлсин 
Ст" мисарзя, сту хуртар. 
Агатъонс та идъын, вэлксин, 
Ки агнорсин ту зевгар. 


Пэр цибэрка чи чапаэфтра, 
Ст’ алга сма джуюхлазв, 
Сипазв ки лалашэв-та, 
Нду кирэч та буятэв. 


Ас та кутрис-ты хашхайдъа 
Макрундуцка тос хараз, 

Пас та рашис-тын тагмайдъа 
Маляэв лугас-лугас. 


Та туруйдъа, тора чбарка, 
Фонды хортасан суста, 
Джунатрэйфтаны укнярка 
Ас т’авлы-тын юрухта. 


Сурбаджис ах ту иры-тын 
Уксуписа та ирыз. 

«Тунс эн тута, пухтъы иртан?» 
Тос тъагмашкит ки нуныз. 
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Ма ти пэрны та апису, 
Юрухлзйвнь сту авлы. 
Сурбаджис пал уксуписа 
Т’алга та картакулы. 


Ос на клос тос мия тялу, 
Т’ алга арта пес авлы-т. 
Хлыз ту эш ки т’еш апану, 
Накатотъын, ксэйн хулы-т: 


— "С пэмныт ерма ки грамэна, 
Пухтъы докан пас ту тьфал-м!? 
Дрэш апису лышазмэна, 
Маханыз ки глоса вгал, 


Круй ки круй тос та хайванка 
Ан т’ супа пула фурэйс. 
Дрэхны та дармадаганка, 
Сирны та псила лахтэйс. 


Та хрумтуны даушлыдъка, 
Сурбаджис агрулалы. 
Скотъын пану пухна тытку, 
Тос-туман песу авлы. 


Ст’ махала панду даглэфтын, 
Дъайн ато ту даушлых. 
Козмус эдраман, сурэфтан, 
Ивран мэга дъо шинклых. 


Ки улныхта нду скутныя 
Ас т’ авлы-тын иртын тос, 


Спруцку пухна нда ашчэфтын 
Хто тагмайдъа, пках т! супа-т, 
Мону тот шубилынэфтын, 

От эн т’ алга та така-т.. 


— Тьфу! — тос эфцин, ки матовка 
Дрансин лоря, пас хумшудъ-т, 
Узанэфтын ки ачовка 

Докин кату ту картуз-т. 


Олу то ту тъагма вэлксин 
Агатъонс "х туко-т т’ авлы. 
Худжурлыдъка симур эвсин 
Т’ эна-т айц ачов-хулы. 


З 


Агатъонс сту нунзму палы, 
Ть на кам тун сурбаджи, 
Хадразв тос тыпус тялу, 

Ки на эркит флай т’врадъы. 


Тиритятку ато т’ мэра 
Плушус йомусин саха. 
Тмастын айц на пай дъыфтэра 
Тун пирно сту чол гурга. 


Сурбаджи ато ту дълыя 
Вэлксин-идъын Агатъонс, 


Сурбаджи-мас шашмалайсин, 
Шлотъын, олу-т-па угроє, 
_Анда шэря-т хармалайсин, — 
Пухтъы рэ хадрэйв атос. 


Дрансин, иврин ту саха тос, 
(Пас та троша итун то). 
Кундсин то, нт’хара юматус 
Чах харшу с’ парасито. 


Круй харшу-т апса ту рэксму... 
Ки анда иртын ста мяла-т: 
Нду ныро юматус пэсу, 

я Индун офтиру т саха-т. 


Т’зура-т иса с’ порта смуцка, 

На перасс-па топу т’ен, 

ПИ Вгал "х тун корфу-т шкны апсуцка 
І | Ки пшира нда акрис дъэн. 


Ки инэка-т гнэфсин-скотъын 
Ах та то ту журулды. 

Инкскин 'н порта, фаныротъын 
"Н зна пкамсу алаи. 


"С порта дьзн ту акра зна 

| Ки ас т’ зура т’ алу дъэн. 
1 Стэра чалка, харумэна 

Ах т авль спудъаз ки вгэн. 


Ама пирин хашчилэя, 

Ты иплотъын песу кол. 
Андра-ц хулксин:— Шулувзя! 
На си пэришкан дъавол! 


| 

Скотъын пану тун пирнуцку, 

| Плулує оксу чалка спдраз, 

Н порта травсин тос апсуцка, 
То хтун топу-т ти трумаз. 


Ты дэп си-па дъо хулдайсис 
Ан туко-с ту ну лафро?! 
Пэлсис кату, сухурлайсис, 
Т’ идъыс дъо от эн ныро?! 


| Анангкастын ки тъагмастын: 

— Тыглу тьагма, ты шэ эн?! 
Ки п хулыс пал зорлан травсин, 
Травсин, инксин-ду бирдэн. 


— Ама тыс ту ксэр, сапрзя, 
Си от лушкис айц пирна!.. 
Хлызны, 

Чах ас т мисарэя 

Ту дауш-тын айдъуна. 


Т’зура дъайн ан порта дама, 
Инксин стома то микро. 

Ки харшу стун плушу ама 
Журулдайсин ту ныро. 


Пирин айц т’ ачов ки т’ алу-т 
Худжурльдька Агатьонс. 

Ки нуньз: «Си ста, го паль 
Тьа травису ту дылбов-с!» 
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-- Прзпна пэфту симур оксу, — 
Лэ т’ инзка-т сурбаджис, — 
Бэлтим пяну-тун го попса, 

Тыс мас кам атытка «дъыйс». 


Ст" хора, оксу тыс тян пэфт-па, 
Пэфт атос пас ’н талыкэ-т. 
Плушус айц пас °н талыкэт-па, 
Попса зписин, илбэт. 


Агатьонс ато ашчзфтьн, 
Т’аяхташа-т хлыз-сурзв, 
"П мэса т’ныхта нда булэфтын, 
Пал тун плушу «ухлаэв». 


Хта пидъыя та чапикка 
Ис-тын бзн пас 'н талькз, 
Ки япушипсин алгитка 
Плушу «сзлусин» 'н чилке. 


Шчупагмэнус тос ан т’ гуна, 
Зурлаэфкит на скутъы, 

Ма фсихта тун пян ах т гула, 
Пану-т катъыт ту пидъы. 


} 


Тынчка т’ала та пидъыя 
Джунатрайсан 'н талыкэ, 
Ки хт’ авлы-тын... 
Финумия! 

Вгалн-ду халы ингкльнджз. 


Лон ту страта исакату, 
Дангкур-дангкур, ты яшлар 
Травсан, пиган-ду атькату, 
Нду хучи сима сту яр. 


Кундсан, пэлсан-ду лафруцка 
Ах ту яр ту фувиро. 

"Н талькз дъафто-т исуцка 
Докин пэсу сту ныро. 


Жумбурлайсин, дьайн ки статъын 
Иса мэса сту путам. 

Та пидъыя млотъан-хатъан, 

Ки авлэйвны; ты тъа кам? 


Плушус ама накатотъын, 
Шашмалайсин ас т’ аслыт, 

Лоря дрансин, ки нда скотъын, 
Крэмсин т’ гуна-т х’ шашмуны-т. 


Миталагмата апану-т, 
Хта макра тос фэныт, сприз, 
Иплумэну сдон апкату-т, 

Алу дъэн эш фурисийс. 


Ту путам груматсин палыс, 
Ки апзсу тос катэйн. 

Хту ныро, ос та паскалыс, 
Ас т’ яга угруцкус ксэйн. 


Тос та дъондя-т ах тун крию 
Ти кадваз харшу-харшу, 
Анду сдон песу скутныя 
Длыхтын, миясин джаду. 


Та пидъыя та чапикка 
Янашлайсан тоть сма-т, 
Хулксан ол-тьн лухтуритка. 
Анду олу-тын хуват. 


Сурбаджис тыкмил абрайсин, 
Пширсин хлыз, кумалазв, 

Ки бирдэн ан эна ’наса 
Зурлыта джунайсин, фьев. 


Лон туко-т ту мисарэя 
Хаталэйв ки пай кака. 
Хт’эна ст’алу ту марэя 
Тос ранда, тъарис, така. 


Пису-т хлызны та пидъыя, 
Ки хта ола та авлэйс 


Дрэхны, лазны-тун та шклыя, 
Пянны тоа хта пудъэйс. 


Пес пчанзя-т тоты рандсин, 
Пас 'н циберка брумтсин тос, 
То айдъонксин-дангкирлайсин, 
Плушус хулксин: 

— А хамос! 


Стэра клотъ песу авлы-тын, 
С’ порта иса хашчилон, 

Ти агнорсин-дун ту шклы-тын 
Хунсин-пякин-дун хту сдон. 


Сурбаджи-мас кумалайсин, 
Песу спит чах айдъуна, 

Пу инэка-т шашмалайсин, 
Ксэйн ты оксу. Ты драна! 


Анду спруцку фурисия 

Пес авлы джаду праты. 
Хулксин:— Тьэ-му, панаия! 
Ки акату пэлсин ты, 


Ап кардъыяс хаханыстын 
Ан тун плушу Агатъонс. 

Айц ки пирин ато т’ ньхта 
Ту стырно-т ачов атос. 


Олу тут т’ история 
Взлкса, идьа го дьафто-м 
Хаханыста нт! тъагмасия, 
Хара го ндун Агатьон. 
Дранса го ки нунса иса 
Ки уюшипса нда то: 

Тыс како питай апису-т, 
Хазанэв-та тос како. 


ИФИРАН ТУ НУ-Т 


ХХ 


Эмбру козмус ас та хорис, 
Лын ту шмо фтиртарка орис, 
"С катьа зна махала 

Ол сурзфкандан врадъна. 
Оксу криюс ки скутныя, 
Пэсу хлыцкус ах т’футыя. 
Ты "х афтамас ос аргос 
Катьны сма с’ лампи ту фос. 
Кримазмэну пас гунэя, 

То капньз ки мриз газзя, 
Ма 'с ато ть ти дранун, 
Ис-тын лэ ки ал фукрун. 
Ихан тытка ибадэтя — 
Парамитъа, мисабэтя 


‚ Лэгны, фкрунны ос аргос, 


Айц ки дра! перна-па шмос. 


-Ас ата шумка врадъэйс 


Врэтъа го пула фурэйс, 
Ипну ханышка, ти тьмумны, 
Парамитъа го фукрумны... 
Тора сис фкритъэты мэна, 
Парамить тъа лзгу зна, 

Ах ата тьа пу кана, 


Го та икса ст’ Сартана, 
Ах ата та парамитъа, 
Пуя капоса фукритъа, 
Анду псэма ки нд" аслы 
Ах Чако тун Пандылы, 


Хуе 


Итун то, ки йохсам т’итун, 
Ми рутас си, каци фкрить-ту. 
"С зна хора эзнын ис 

Алях плушус сурбаджис. 
Харалдзйс така-т мегала 
Ихан войдъа, ихан алга, 
Ишин провата т’ авзар, 

Стар юмату-па — т’ амбар. 
Ма хту олу-т ту плушия 

Эна ишин махтаныя: 

Анду мэга-т ан бахча-т, 

Ан бахча-т, анда пурка-т. 
Ма нда пширанан н’ армасны 
Т'итун тот кана лугас-па, 

Нз пирно ки нэ врадъы 

Хта пидъыя чарадъы. 


Тыс васта пула плушия, 
Эш тос мэга хазганыя, 
Сурбаджи-мас-па, илбэт, 
Ишин туту ту адэт. 

Ки хта то катарамэнус 
Итун панда хулязмэнус. 


Кана милу клэфтс ан пар, 
Хупарэйв, тъарис, ту джкар-т. 
Ту бахча-т на хуралэйвны — 
Клэфт апэсу нами бэнны, 
Фонды нунсин сурбаджис, 
Пякин капосу ялчидьс. 

«Тора аняста тьа тьмуми, — 
Тос нуныз, — го дъэн фувуми, 
Т’еху тора хасивэт, 

Пес бахча-м ти бэнны клзфт». 


Клэфт пратун, пула авлэйвны, 
Пес бахча на бун ирэвны, 

Ма ялчидъ узунузах, 

Зэр пурис на эврс авлах! 

Тун уртаху-т лэ ис клэфтас: 
— Тыпус т’ен, ми сирланэфкис 
Ах ато го ту тъа пу, 

Мис-па лыгу эхум ну! 

Дъыя айи ас ныстуми, 

Пес бахча хулай пуруми 

Тоты мэра-мисмери 

Мис на бэнум хту иры. 

Алус клэфтас хаханыстын: 

— Си, марэ, кала ту сныксис! 
Тун уртаху-т цвон тос мат 

Ки таптэйв-тун пас амблат. 


С’ алу т’ мэра 'є фаи тн’ ора, 
Ас ато, ту лзгум, т’ хора 


Пагны дъы дузанымэн — 
Ап тъыгутка фуримэн; 
Пануфорима макрэя, 
Нда пудъэйс, пула платэя 
Ки ста гулыс-тын дъынунс 
Ялыстра, хундра ставрус. 

Пай «ай-Мколас» ян т’ хання, 

Янаша-т паэн «ай-Лыяс», 

Ки тыназ ту тъымяндо, 

Пухтъы спруцку вгэн капно. 
Ты тъымязны ки паэнны, 
Псалмис дъы-тын ИЗКИЛЭЙВНЫ, 
Айц ки иртан фаныра 
Ас бахча сма с’ ташхура. 

Дъо ялчидъ ол шашмалайсан, 
Ах тун топу-тын джунайсан, 
Хамнутьфаля ты лафри, 
Иртан, инксан ту иры. 

Мавра матя гаргалонны 
Ки та гулыс-тын иплоннь, 

Ки апкату сту дъындро 
Пширсан валны ты ставро. 
Калымэн адъо, тъарис ки, 

Хту иры исуцка-иса, 

Тынчка, лыгус алыкэт 
Пес бахча джунайсан клэфт. 

Ты тъымязны ки паэнны, 


Псалны дъы-тын ки дынгэйвны — 


Ты дранун паса дъындра 
Та пурка, пу эн хундра. 
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Пкас ту щадь с бахча стырэя 
Статъан ты сма с’эна млзя. 
Тот «ай-Лыяс» турталэйв, 

Тун «ай-Мкола» ХЛЫЗ ки ЛЭ: 
— Апар си кана сту стома-с, 
Пэрны файму стун тъыго-мас? 
Ки «ай-Мколас» скон ту ушер-т, 
Эна милу кофт ки пэр. 

Дьак ап пану, цвон та матя-т: 
— Тута тен бигканыматя, 

Эн укшарка ки пикра, 

"С пагум ст’ ала та дъындра, 


Пкас ту щадъ ° бахча стырэя 
Статъан с’ зна алу млэя, 

Пал «ай-Лыяс» турталэйв, 

Тун «ай-Мкола» хлыз ки лэ: 

— Апар си кана сту стома-с, 
Пэрны файму стун тъыго-мас? 
Пал «ай-Мколас» скон ту шэр-т, 
Эна милу кофт ки пэр. | 


— А галтицка,— лэ «ай-Мколас»,— 


Ас сурэпсум стун,тъыго-мас! 
Трой, нду стома-т чапчаэв 
Ки та мила махтазв. 


Тот «ай-Мколас», ки «ай-Лыяс» 
Бахчадъы пшируны дълыя: 
Ис-тын мэга пян чувал, 

Алус пэсу мила вал. 


| 
| 
| 
Я 


Клэфт от ИННЫ тыс ту ксэр? 
йц ялчидь-па, Мэр-хабэр! 
На ту ксэрны ти, пурун, 
Инны айн, ты тъарун. 
Ки хта то-па нахтутефал 
Пес бахча Дьо, клэфт хта эбан, 
Митаныя ки ставро 
Валны олу тун тиро. 
Айц ки клэфт ато 
Клэфтны мила ки ти няшкнь, 
От пуруны на пястун 
И Ти тмашкны ты на фхун. 


"па храшкны, 


Фонды йомусан чуваля, 
Ть джунайсан галя-галя, 
Катьа ис-тын. гунатыз, 
Пос на лзс, ту гмар вариз. 
Айц та Дъыя та палкаря, 
Пас т" амблатя-тын Нда гмаря, 
Дъаван иса ки ставра 
Ос на Сонны с’ ташхура. 
Ато тн’ ора сма с" ялчидьс 
Фаныротъын сурбаджис. 
Иртын тос на дъы ты камны, 
Нда драна — ставро ты валны, 
Тос хулястын, кумалэйв: 
— То тралыстын, ты Улэт? 
Ты айц ол-сас нахтутефал? 
Охсам сис ТУ ну-сас эфайт? 
Ы сас лзгу го, Фкртъэт! 


Айц пурун на бзннь клэфт. 


— Йох,— ты лэгны, — клэфт дъэн эбан, 


Пес бахча-мас ай катэван. 
Эши фову хтун тъыго, 
Вгал ту кепка-с, вал ставро! 


— Симур го драну харшу-сас, 


Хасит ол-сас-па ту ну-сас, 
АЙ пу инны? Дъыксит мэна! 
Сурбаджис хлыз хулязмэна, 
— Т'инны ты п адъо макра, 
Клоси;взгла с’ ташхура! . 


Халы тоты та палкаря 
Пану эвалан та гмаря. 

До марэя *х ташхура 
Стыкит «Мколас» фаныра, 
"Х ташхура ’п ато марэя, 
Пу эн хорас т! мисарэя, 
Рандсин, халы старапул, 
«Лыяс» пану хту сакул. 


Агра тот ачувланэфтын, 
Джанавар, тъарис ки гнэфсин, 
Ас атыц ту эш ки т’ еш 
Сурбаджис хулдайсин дрэш, 
"Н зна 'наса иса-иса ; 
Тун «ай-Мкола» пян ап пису, 
Кумалэйв: 

-- Си, инджаму, 
Иси аюс, го драну! 
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Ту чувал си ту юмату 
Анда мила, вал-ту кату! 
Ах т! амблат трава ки тназ 
Ки апану-т тос уряз. 
-- Ста-на мия!-- 

лэ «ай-Мколас»,— 
Мила пирам стун тъыго-мас, 
Си апану-м сконс ту шэр-с, 
Кутуру айц крима пэрс! 
Клэфтс виглыз пас тун душману-т, 
Скон та шэря-т исапану, 
Стькит тос, тъарис палы, 
Тун тъыго паракаль: 
— Тьзму, тьзму, си тъыгуцку, 
Дра ап пану, фкритъ-ми гуцку, 
Нду врунды си дос страпи 
Тун хазганчку сурбаджи! 


Ама птрайсин «аюс Мколас» 
Стун тъыго ата та лоя, 

«Лыяс» пису х’ ташхура 
Скотъын, уряксин, ки — трах! 
Сурбаджи ту тьфал «сипайсин»,— 
Тос апану дангкирлайсин 

Ту капнярку ки зысто 

Ки вари ту тъымяндо. 
Сурбаджис, скутнюн та матя-т, 
Пасу тьфалы-т, пас амблатя-т 
Цлыдъа пэлсан х’ тььмяндо, 
Лоря-т зписин капно. 


Ос апису стома инксин, 
Хулксин агра ки тандлыстын, 
Ти акуй дауш дъафту-т, 
Пзлсин кату, хатъын ну-т. 


Пас тун пату копин ксилу. 
Ки нда иртын ну-т катлыгу, 
Скотъын пану сурбаджис, 
Дрансин лоря-т, т’ен каныс. 
«А ты зкама, а дълыя! 
Дъэн ту эвала пистыя, 
АЙ от итан, тыс ту ксэр!? 
Трэлас, сикуса го шэр! 
Змонса го ки тун тъыго-па, 
Тьзму, тъэму, ах та то-па 
Мзна -- плушку сурбаджи 
Хтыпсис, докис нду страпи. 
То ту зпатьа ту тьагма 
Хразет го на пагу ама, 
Т’ хора олу на прату 
Ки тун козму на ту пу!» 
Айц мурмурзин, дъайнын галя, 
Ильйн лоя, ма ть тялу 
Ипин тоть сурбаджис, 
Дьзн ту ксзр ато каньс. 
— Эй, адьо! - 

айдьонксин стзра 
Даушльдька стын аера,— 
Сма-м, т’адърэфя-м, сурифтэт! 
Ты тъа лэгу, фукритъэт! 


Ас та гоната нда дъакрис 
Тъа статъу го ста параклыс, 
Пос на лэс, ас тун тъыго 
Крима мэга пира го, 

Ах туко-м бахча атора 

Тыс перна-па, "х пую хора, 
Эн тос плушус я гарипс, 

Ми дранат апану-т ис, 

Эн кала тос фуримэнус, 
Йохсам эн ки тос шкизмэнус, 
Ап адъо тос ан перна, 
Стыксит, дъосит-тун пурка! 


САРАНДА ПСЗМАТА 


Альтьа зн ки йохсам псэма, 
Кала ти ксэр ато каныс; 

Ма лэгны айц: с тун топу эна 
Васлэяс эзнын аджаипс. 


Ас та базаря ки ста хорис 
Алгадъыс пэлсин нду хапар, 

От тос ирэв на дъок тын кори-т 
Стун андра ’с ина псематар. 


Ки йох-ки тора "х плушс марэя, 
Пури гарипс-па, варисэ, 
Гамброс на нышкит стун васлэя, 
Саранда псэмата тыс лэ. 


Вай, вай, ты индун ст’ василыя! 
Дъо дрэхны ол-па псематар. 
Плуш эмбру хушкны халы шклыя 
Ки пканышкунны лыгус храр. 


"Х дамсизка псэмата, та лэгны, 
Васлэяс бэзипсин ки вриз. 
Лакей кундун ки супалэйвны 
Атыц гамбридъыс чарасизс. 


Ато ту шэ акуй-ту энас 
Хурятус шэнкус палыкарс: 

«Ан плуше го тыгала на кзэну? 
Го т’ими тосус псематарс. 


Ма эн васлэя кор ханыца, 
Тъарис ки, астру эн аты... 

Ас пару дама-м паксмадъыча 
Ки ас джунайву го ати» 


Ас тун васлэя иртын иса 
Ки лэ: — Го псэмата тъа пу. 
Нду логудъосму-сас, ту икса, 
Хаилс пуру го на нысту, 


Ма нда пширу на лэгу псэма, 
Нами ми стыгныт, ми ми круйт, 
Го тын тян лэгу-па. Андена 
Тын кор-сас ама на тын дъуйт. 


Адъо тъагмастын-дун васлэяс: 
«Ачихкус тутус-па гамброс 
Тъа дынгкаис та таяхэис». 

— "Н зн пшира пз! 

Ки пширсин тос: 


— Калайтьа папу-м поса ишин 
Исап тэк эфтайн-да тььгос, 
Ма поса итан та мильша-т, 
Агнорзин ола-па атос, 


Нда ирсан мия дальмзна 
Милыша с" спит врадъы тиро, 
Тот папу-м дрансин, хатьнн зна 
Милыш, ту лон каматыро. 


Ки каццин папу-м тот пас т’ алгу, 
Сту чол хадрэйв, ати, адъо, 

Сту страта ксэвин сту мегалу 

Ки иртын чах ас ту яло. 


Ялос иплотъын дъо платэя. 
Ма пу васлэви ту милыш? 
То, прэпна, эн ’п ато марэя, 
Пита ати, стырэйс ти вришк. 


Ки папу-м статъын, нунсин тялу 
Сма сту яло ту аныхто. 

Ирэв на дъы т’ яга ту алу, 
Виглыз, виглыз, ти фэныт то. 


Пас т" алгу скотъын, статъын сахка, 
Ти фэныт палы, тоты вгал 

Ту хундроволуну ах шапка-т, 

Урта ту вал с’ алги ту тьфал. 


Пасу вулон дъафто-т-па стэра 
Исуцка статъын, ти льга! 
Та матя-т стохусин апэра 
Ки идъын т" алу ту яга, 


Ки ты драна! Ати взигмэну 
Анду камил эн ту мильш. 
Алзтри камны идърумэна, 
Хтрамизны-сконны ту хирдыш. 


Ганахтызмэну то атосу! 
Чах клз т’ ариску, лугуря. 
Ки хулксин папу-м: 

— Тьа глытосу 

Ту милышиц хта то 'н биля! 


Пула ти нунсин ’с то ту дълыя, 
(Ан храшкит — папу-м тытку кам, 
Ту ти тъарис ато камия 

Сту ну-с на эрт хабаристан!). 


Бирдэн фухтыстын та малыя-т 

Ки шурумлыз ки клоть 'н курмо-т, 
Ки узанзфкит мия, дъыя, 

Ки сирн апэра ту дъафто-т. 


Айц папу-м пэтасин ки каццин 
"П ато марзяс ту яга, і 
Ки ту мильши-т тос ангкалсин, 
Фила-ту, клэ ки мурлуга. 


Хту зго ту раша-т иралайсин. 
Мангкрэйв курмэну ту хайван. 
Ки папу-м хома ту сипайсин, 
Ато тн’ ира апса на ян. 


Ки стзра нунсин: «Тосу хома 
Пас раша-т пэмнын кутуру, 
Бустан сту валу, аныкс кома, 
Пури на ньшкит, го тъару». 


Урнэфтын папу-м сту дъулыя 
Пкас ту зыстадъа, пкас т’ вруши. 
Ки тот халпуз хундро-гремия 
Пас т’ раша индун милыши. 


Ах т’эна с’алу ту марэя 

Прата-ту папу-м ‘ки драна, 
Дынгкэйв-ту — круй-ту то дъахлэя, 
Макра ту хтыпус-т айдъуна! 


Ки стэра эбин чах апану, 
Кана филыц на кофт на пэр. 
Песу тарпиц, ту кофтын ама, 
Кримийн ки хатъын ту машэр. 


Песу тарпиц с’ псило тун топу 
Хадрэйв-ту тос ки тэкат пян, 
Цухлэв ту шэри-т, ки дъафто-т-па 
Апэсу эгляксин ки дъайн. 


Ифта чах пэтанын тос мэрис... 
Нда пэлсин кату, ты дранас! 

Песу халпуз платы хамэлус, 
Клуста стырэйс лугас-лугас. 


Драна базар ати, таверна, 
Гарияс ати пулыс драна. 

Ты трогны, пнэшкны ту ирэвны: 
Фаи, красия катына. 


Ки папу-м ама пзсу орсин. 
Кувдайдъа трия пруваты 

Нду квас та куртсин, стэра ротсин: 
— То тыглу эшит дъо юрты? 


— Ти ксэрс-ту зэр?! — дьо ипин ис-тын,— 


Си, прэпна, иси хта макра? 
Ту трон васлэя-мас арныстын, 
Ки дъо на пэкс тъа эш хара. 


Дъо ол-па стэра курязмэна 
Шингклайсан, хатыпсан бирдзн. 
Ки папу-м тот шашмалаймзна 
Вигльз, тънгмашкит.., то ты эн?! 


Фтырныз дъо тата-сас алгитка, 
Та мавра-т матя гаргалон, 

Ки пас амблатя-т сурбаджидъка 
Ан т’вица тата-м камарон. 


Ан эркит раст камия гуцку 
Ту хаталайму-т на тырхэйв, 
Атот пас раша-т-па исуцка 
То т" вица тата-м чузатрэйв... 


..Ата та псэмата, та ола, 
{ Васлэяс фкритъын тынчка тот, 
Ма псематка стырна та лоя 

Ту чрай миталаксан туко-т. 


— Го пас тун тата-м тытка т'икса,— 
`Васлэяс хулксин; — ангкламаз!' 

|н Си псэма лэс, хать прат апису, 

| Ас док апану-с ту мараз! 


. 


— Ага,— палкарс лэ харумэна,— 
| "Н ирэвит тора тъагмастэт! 

| Пачарсит, эстыксит сис мана, 

і Пясэт ту логу-сас дъугмэну, 

Сты мэна 'н кори-сас дъусэт! 


Ки айц-па иртын ас 'н дылыя 
Туко-мас мкро ту парамтъыц. 
Ки итун то гурга-камия | 
Палкарс нду псэматоглусия 

На пари порсин то т’ ханыя — 
Васлэя т’энацка куриц, 


Ту чангкал-тын мия тялу 
Пас ту тыпут кат тъыляйн, 

— Фэнгкус пястын, ас ту вгалум,— 
Хулксин йос,— тън пай, тъа пай! 


ЙОС КИ ТАТА ШЭНКА 
ПЯНЫШКАН ТУН ФЭНГКУ 


Ис палкарс пес зна хора. 
Ксэйн пэх спит врадъы тире, 
Ан цибэрка зна гора 

Хту пигадъ на вгал ныро. 


‚ Пякин тата, йос-па пису, а 
Ки травун ту шкны змихта, 
Тата хлыз: — На мия иса, 
Иса трава, сахныфта! 


Ту чангкал бирдэн глытотъын, ЫГ 
Сиртын ксэйн, пита псила, Ч Е: 
Йос ки тата тот иплотъан 
Пас та рашис кундала. 


Ту пигадъ то ту ватъы 
Итун мэса сту авлы-тын. 
Иртын дрансин ту пидъы 
Ки тун фэнгку пэсу идъын. 


Кундалэйфтан кату дъы-тын 
Ки дранун пас урано, 

Ки ати тун фэнгку идъан 
Анду мэга тъагмазмо. 


Тос хара юмотъын, шэнкус 

Песу спит-ын дрэш ки пай: 
— Зла, тата, дра-ту, фэнгкус 

Пес пигадь-мас кам ялдай! 

ж 


— А ты экамам, дранас-ту! 
Пу ту эсирнам ато! — 
Ипин тата, — сири пяс-ту 
Тора си пах т’ урано! 


М Ас ато ту тъагмасия 

р Тата хулксин: — Эсисхал! | о 
Ас ту пякум, драми мия Я 
т 24 Чалка фэр дьо ту чангкал!! 


Ту чангкал нду шкны ту дъэнны, 
Ки нда то, тьнрис ки радь; 

Йос ки тата лаплазвнь 

Кана ора ту пигадъ. 


СТУ АЛЗТРИЗМА 
(Удрама) 


Пас ту трактор камарону, 
Пас т’ алзтри-па Тъудъосс. 
С’ алу тн’ акра ос на сону, 
Дранса пису-м — хатъын тос! 
Тот кардъыя-м накатотъын, 
Каконунса: йохсам тос 

Пкас ту хома парахотъын?! 
Тора филакси "с фитрос! 


мрт дла: се 
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Пес ту ткан манака бэн: 

— Го алэвр тъа пару 

Дъэка киля, ма то эн 

Варус на ту пагу. 

Лэ аты, сту ткан тыс зя3: 

-- Дъэка т'єн варуцка, 

Айц та зязу ас ты сас, 
Пайты-та лафруцка! Д. б 


тож 


Ж 


Ас 'н пивная ис хулчарка 
Хлыз ки лэ т’ официантка: 
— Песу пиво-м мяна, дра си! 
Ту куриц харшу-т ила, 
Тынчка лэ-тун: 

з — Ми фуваси, 
Т’ мяно то.., ти пнэшк пула! 
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БАЗАРЯ ПИРАН ДЪЫЯ 


Солдатос 'с зна лазарет 

Лэ алс: — Адъо сис ол-сас, 
Газета пирам, фукритъэт, 
Ты графтны пас ту полк-мас: 


«Ту полк купансин псэс душманс 
Нду мэга башхария, | 
Ки картаколсин-ц, змбру дъайн, | 
Базаря пирин дъыя». 


— Ма ты дэп «дъыя» си дъавазс? — 

Лә алус,- то зн псэма! 

Т’ газета иса графт, дранас: 

«Базар ты пиран зна». 5 


-- На ста-на мия, тьфал трило! | 
Си нун-ду галя-галя! і 
Т’ газета ос на зрт адъо, 

Ты пиран зна тялу. 


ТУ ЛАЧ ЗКАМИН КАКО 


-- То ту лач, ту дьокит мзна, 
На тьмитьу анапагмэна, 
Мага ифирин-ми патьус,-- 
Лэ тун ятру ис хурятус. 

-- Сас то зкамин како?! 

— Алях! Нда ту зпна то, 
Ки нда тьмитъа го варэя, 
Клэфты эклыпсан та шэя-м. 
Гнэфса, дранса ста марэйс, 
Чуплахуцка та гунэйс, 

Паст т’суба-па ахарус 
Стыкум го авракатус. 


Ас та зан-тын клотъны. 


ЭСПИРНАН АЛАС 


Ста палэя та тирус 

Ас та топс така-мас, 

Итун то ананть с улнунсе — 
Хитку итун т’ алас, 


Тоты экаман уюш 
Испирис ки Павлус, 
Хулаиц на нышкны плуш, 
Пянны спэрны алас. 


Шэрны дъы-тын-па аты: 
-- Врушиго эн аныкс, 
Тьа фитрос ки тъа нысты 
Тора ту спура-мас! 


Эна мэра тирити, 

Мэра катынуцку, 

Ас ту чол нда тфатя ты 
Дъаван тун пирнуцку. 


Дрансан, докан ас ту ну 
Ты лагус на докны, 
Стэра т’алас на дранун 


Анда иртан, ты дранас! 


ыы ү ПАХ Т' АМАКСИ-ТЫН РАНДА 
Тае рі ке иара, ПЕС АЛОН-ТЫН КУЛУМБА 


А б 
Цирцириныс пэзны. Рон НО. 


] == 
4 
ЕД 

н Анда тфатя-тын хтыпун, С 79 А с" августы тын мина 
М Вризны, вгалны шафлыс: М чі махсуля вгкалнан ол 
ПИ -- У-у, ахортаста! Рандун, й те амакша писалына 

і Зфаган дьо т’алас! Ж эра-ныхта ах ту чол. 

Испирис атот драна, Й Мия дъайнын фуртумзнус 


Ту врадъмэри ис хурятс. 
Тос пула ганахтызмэнус 
Тьмитъын пану сту амакс. 


Пану-т каццин эна. 
Хлыз тун Павлу саатна: 
— На авлай-ту! Дэ-на! 


Хтыпсин Павлус анду тфать-т, 
Хтыпсин-дангкирлайсин, 

"Н цирцирина ки 'яхташ-т, 
Дъыс-тын-па хирлайсин. 


Ма та войдъа иса дъаван, 
Пиган, эклусан с’авлы, 
Нду амакси дама статъан 
Пес алон скутно врадъы. 


— Дьзн пури на эн то понус,— 
т Павлус ипин стэра,— 

й Эна х'ко-сас, зна "х'ко-мас — 
С двух сторон потеря. 


Та хайванка статъан, статъан, 
Атуварифта, илбэт, 

Ки иплотъан кату каццан, 
Далымэна хту замэт. ‹ 


отт чад 


Эна вахт хурятус гнэфсик 
Ки та матя-т гаргалон, 
Хта псила акату взлксик 
Пас ялстро ато т алон, 


Ки кардъыя-т накатотъын. 
Эн путам, тъари атос. х 
Пас т’ амакси рандсин-скотъын, 
Клошкит халы палалос. 


і «АХМАХКУ» КАМИЛ 


Анда идььн, шашмалайсин, 
Тос та войдъа катъыта, 

Пес ныро ватъуцку, тъарсин, 
Ос та тьлыйс-тын стыкны та. 


Лон чулы макри стратыю 

Талькз пазн, пухньз, 

Пану катьнь та пидьня 
Трандафилс ки Испирис. 


«На кадвэну, прэпна, храшкит!» 
Нунсин тоты сурбаджис, 

Ки апсуцка пширсин тмашкит, 
Вгал, питай та фурисийс-т. 


Чоля, чоля, мия тялу, 

Пас та зан дранун ать: 
Манахо-т камил мегалу 
Пес псило хураф праты. 


па тос ту пот доку ТАА 

рро ние Я | «На ту фикум т' ен исап, 
Аг Псилопдъарку т’ ашчимия 

Рандсин мэса сту алон. Я Ту махсул на кам харап!» 


ее 


Ас та зан ты клотъны ама 

Ахилдари ки тямил, 

Я Чол-чулдэн ан т’ алга дама 
с Дъаван, пякан ту камил. 


з Ки акату ту кримизны, 
Дьзн-ду пису с’талыкэ. 

Докан т’ алга-тын, фтырнызны 
Песу зан алулыкэт! · 


Ж 


яя 
— Ту никотин пула мас халутыз. 
Хта дъыя грамя, ксэр-ту катъа ис, 
Пури ки т’алгу на псуфис.— 

— Э, тьзму! Т’ алга, та-па заваларка 
Зэр арта пнэшкуны цигарка?! 


ху 


— Эшит ката тъагмасия! 
Симур фэрит мас то сис, 

"С пяк'с туко-мас ту спитыя 

Та пинкус та арньсийс. 

— Йох, то теш чара! Сту ксэрит, 
Мис ти дъугум-ду алнунс. 

Эн калытыру на фэрит 

Дъо така-сас та пинкус. 


РУМЕЙСЬКИЙ АЛФАВІТ 


! Вимовляється, як українське «г». 

2 Вимовляється, як російське «г». 

з Вимовляється, як дзвінке англійське «ІП» 
(наприклад, у слові «На»). у 

4 Вимовляється, як відповідне українське 
«дж» (один звук). | | а 4 

5 Вимовляється, як відповідне українське 

«дз» (один звук). 


7 


8 


ИВ 


З Вимовляється, як українське «і». 


Вимовляється, як українське чи російське 
«т», крім положення перед «ц», «е», «Ю», 
«Я», коли вимовляється, як середнє між 
«ТЬ» 1 «КЬ». 

Вимовляється, як глухе англійське «ІН» 
(наприклад, у слові «Шіп»). 


имовляеться, як українське «и», а не ро- 
сійське «ы». 


т Произносится, как украинское или рус- 
ское «т», кроме позиций перед «и», «6», 


роизносится как среднее 


і 5 Произносится, как украинское «1». 
| «ю», «я», когда п 

| 

і 

| 


РУМЕЙСКИЙ АЛФАВИТ г между «ть? И «КЬ». і 
в Произносится, как глухое английское «р» 
Аа | Н например, в слове «їп). 
н ә Произносится, как украинское «и», а не 
В Пп русское «Ы», 
й Р 
Ти. С д | 
Гкгк? Тт" 
Дд Тьть 8 У 
Дьдь? Уу 
Ж ж Хх 
Дждж * Цц і 
Зз Чч 
Дздз? Шш 
Ии ° Ыы» 
Ий уҹ 
К к Юю | 
ДП Яя 
М М Ьь 


1 Произносится, как украинское «г». 
2 Произносится, как русское «г». 
з Произносится, как звонкое английское 

«16» (например, в слове «паф). 
4 Произносится, как соответственное ук- 
раинское «дж» (один звук). 
Ё 5 Произносится, как соответственное укра- 
инское «дз» (один звук). 
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ОРФОГРАФІЯ 
Алфавіт 


Як відомо, грецький народ з давніх давен користу- 
ється власним алфавітом, що становить основу й 
слов'янської кириці, Але в процесі розвитку мо- 
ва донецьких греків значно змінилася, насамперед 
з фонетичного боку. Пристосування грецького ал- 
фавіту до цієї мови’ виявилося дуже незручним, 
громіздким, як це довели орфографічні реформи 
20-х років на Донеччині. Наприклад, одним і тим 
же сполученням графем (літер) позначалися фо- 
неми «ч», «дз» та «дж»; не можна було відрізни- 
ти на письмі «д» від «нд», «б» від «мб» тощо. Про- 
те сучасна форма російського чи українського ал- 
фавіту дуже легко може бути пристосована для 
запису літературних творів У греків Донеччини, 
Першу спробу надрукувати поезії донецьких гре- 
ків східнослов'янським алфавітом зроблено у збір- 
нику «Ленін живе», виданому Київським універ- 
ситетом 1973 року. 

Така форма запису має традиції на Донеччині. 
Місцеві грецькі поети ХІХ століття (Хонагбей, 
Бгадіца) записували свої твори за допомогою ро- 
сійського алфавіту, доповненого двома знаками 
грецького алфавіту Л та Ө для передачі міжзуб- 


них приголосних фонем, відсутніх у східносло- 
в'янських мовах. Л відповідає англійському {в 
у слові ап, Ө — Шу слові Ш. Щоб спростити 
друк, послідовно застосовано російський шрифт 
(крім літери «щ»). Д передається сполученням 
літер «дъ», а Ө — «ть». 

У мові донецьких греків розрізняються змична 
дзвінка «г» (як у російській мові), та щілинна 
дзвінка «г» (як в українській мові). Щоб розріз- 
нити ці дві фонеми, перша передається сполучен- 
ням літер «гк»= (є), для другої залишається лі- 
тера «г»= (у). Літера «ы» позначає звук, ближчий 
до українського «и», ніж до російського «ы». Ця 
остання літера вживається після твердих (не па- 
латалізованих) приголосних. Літера «и» пишеться 
на початку слова, а також позначає палаталізацію 
(пом'якшення) попередніх приголосних, причому 
«т» перед «и», «ь» або йотованою голосною позна- 
чає звук, середній між «ть» та «кь». Після по- 
м'якшених «р», «л» пишуться йотовані голосні. 


Чергування голосних 


Теперішній правопис румейських текстів базується 
на фонетичному принципі: «пишіть так, як чуєте», 
Отже, в тих випадках, де відбувається чергування 
ГОЛОСНИХ без наголосу й під наголосом, правопис 
точно відбиває це чергування, наприклад, пури— 
«можу», але порса — «я зміг». Виняток становлять 
лише слова, запозичені з сучасної грецької ди- 
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мотично! мови: вони транскрибуються; в грецьких 
текстах зберігають свій власний правопис також 
російські та українські слова, наприклад, отряд. 


Чергування приголосних 


Фонетичний правопис відбиває явища контактної 
асиміляції (уподібнення) приголосних, що відбу- 
ваються при сполученні різних морфем у складі 
окремих словоформ, наприклад, ранду — «стри- 
баю», але ранца — «я стрибнув» замість ранд- са. 
(За винятком, коли йдеться про відмінкові закін- 
чення іменників та прикметників, наприклад 
юрбнтс — «старий», а не юрбнц, а також особові 
закінчення в дієсловах, наприклад, графту -- «пи- 
шу», графтс — «пишеш», а не графц). 


Асимілятивні явища 


У новогрецькій мові взагалі дуже сильна асимі- 
ляція (уподібнення звуків) за дзвінкістю. Глухий 
приголосний після носового завжди стає дзвін- 
ким, тому в слові й після дефіса пишемо його так, 
як чуємо. Наприклад: ты йпан-дун — «що вони 
сказали йому?», але після глухого приголосного 
наступний глухий залишається глухим: ты йпис- 
тунд-- «що ти сказав йому?», тобто знову пише- 
мо так, як чуємо. 


Правопис ненаголошених займенників 


Для новогрецької мови характерні так звані «зв'я- 
зані» форми займенників, що ніколи не наголошу- 
ються. В говірках донецьких греків ці займенники 
часто складаються з одного приголосного (м, с, 
т, ц) і вимовляються разом з іменником (присвій- 
ні займенники) чи з дієсловом (особові займенни- 


жи). Щоб підкреслити 1х щільний зв'язок з озна- 


чуваним словом і зважаючи на традицію 30-х ро-- 
ків, тут відповідні форми пишуться через дефіс. 
Наприклад: тата-м — «мій батько», ротӣс-ми си — 
«ти мене питаеш». 


Апостроф 


У грецькій мові з давніх часів випадіння (редук- 
цію) голосних у допоміжних словах -- артиклях, 
частках -- позначали апострофом. Так само вжи- 
вали апостроф у виданнях 30-х років на Донеч- 
чині. 

Отже, апостроф ставиться: 1) при випадінні 
ха», «у» в артиклях, переважно перед голосними— 
т алга замість та алга — «коні», т’ хора з ту хо- 
ра — «село»; 2) при випадінні голосного «и» в 
заперечній частці «ти» перед голосним, причому 
початковий голосний дієслова при «и» йотуеться— 
мис т ёфхам з мис ти дфхам — «ми не втекли». 

Слід пам'ятати, що апостроф у цій орфографії 
не означає роздільної вимови, а йотація початко- 


вого голосного дієслова свідчить лише про пом'як- 
шення попереднього «т», що вимовляється в цьо- 
му разі, як звук, середній між «ть» та «кь» (див. 
вище); отже, артикль «т» і частка «т'» у вимові 
зливаються з наступним словом, причому частка 
пишеться разом з дієсловом. 
. Звичайно, запроваджена тут орфографія не є 
ідеальною. Її вади можна буде врахувати 1 усу- 
нути в наступних виданнях грекомовних творів на 
Україні, 

Однак слід зважати на те, що орфографія в 
будь-якому разі не може відтворити особливості 
вимови всіх румейських діалектів. 


ОРФОГРАФИЯ 


Алфавит 


Как известно, греческий народ с давних пор 
пользуется собственным алфавитом, составляю- 
щим основу и славянской кириллицы. Но в процес- 
<е развития язык донецких греков значительно из- 


ыыы 


менился, прежде всего с фонетической стороны, 


Приспособление греческого алфавита к этому язы: > 


ку оказалось очень неудобным, громоздким, как 
это доказали реформы 90-х годов на Донетчине. 
Например, одним и тем же сочетанием графем 
(букв) обозначались фонемы «ч», «дз» и «дж»; 
невозможно было отличить на письме «д» от «нд», 
«б» от «мб» и т. д. Однако современная форма 
русского или украинского алфавита очень легко мо- 
жет быть приспособлена для записи литературных 
произведений греков Донетчины. Первую попытку 
напечатать стихи донецких греков восточно-сла- 
вянским алфавитом предпринято в сборнике «Ле- 
нин живет», изданном Киевским университетом в 
1973 тоду о 
7 Такая форма записи имеет свои традиции на 
„Донетчине. Местные греческие поэты ХІХ века 
{Хонагбей, Бгадица) записывали свои произведе- 
ния при помощи русского алфавита, дополненного 


двумя знаками греческого алфавита Д и © для 
передачи межзубных согласных 
ющих в восточнославянских языках. Д соответст- 
вует английскому {# в слове Пап, Ө — 11 в слове 
т. Чтобы Упростить печать, в этом издании по- 
следовательно употребляєтся русский шрифт (кро- 
ме буквь «щ»). Д передается сочетанием букв 
«дъ» а Ө — «ть». 

В языке донецких Греков различаются смыч. 
Ная звонкая «г» (как в русском языке) и щелевая 
звонкая «г» (как в украинском языке). Чтобы раз- 
личить эти две фонемы, первая передается соче- 
танием букв «гк»— (є), а для второй остается 
буква «г»— (у). Буква «ы» обозначает звук, бо- 
лее близкий к украинскому «и», нежели к русско- 
му «ы». Эта буква употребляется после твердых 
(не палатализованных) согласных. Буква «и» пи- 
шется в начале слова, а также обозначает палата- 
лизацию (смягчение) предыдущих согласных, при- 
чем «т» перед «и», «ь» или йотированной гласной 
обозначает звук, средний между «ть» и «кь». Пос- 


ле смягченных «р», «л» пишутся йотированные 
гласные. 


фонем, отсутству- 


Чередование гласных 


Современное правописание румейских текстов ба- 
зируется на фонетическом принципе: «пишите так, 
как слышите». Таким образом, в тех случаях, где 
происходит чередование Ударных и безударных 


гласных, правописание точно отображает это че- 
редование, например, пуру — «могу», но пӧрса — 
«я смог». Исключение составляют только слова, 
заимствованные из современного греческого димо- 
тического языка: они транскрибируются; в грече- 
ских текстах сохраняют свое оригинальное право- 


писание также русские и украинские слова, напри- 
мер, отряд. 


Чередование согласных 


Фонетическое правописание отображает явления 
контактной ассимиляции (уподобления) соглас- 
ных при сочетании разных морфем в составе от- 
дельных словоформ, например, ранду —«прыгаю», 
но ранца — «я прыгнул» вместо ранд--са. (За ис- 
ключением падежных окончаний существительных 
и прилагательных, например, юрбнтс —«старый», 
а не юрӧнц, а также личных окончаний в глаго- 
лах, например, графту — «пишу», графте — «пи- 
шешь», а не графц). 


Ассимилятивные явления 


В новогреческом языке вообще очень сильная ас- 
симиляция (уподобление звуков) по звонкости. 
Глухой согласный после носового всегда становится 
звонким, потому в слове и после дефиса пишем его 
так, как слышим. Например: ты йпан-дун?-- «что 
они сказали ему?», но после глухого согласного 
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последующий глухой остается глухим: ты йпис 
тун?— «что ты сказал ему?», то есть снова пишем 
так, как слышим. 


Правописание безударных местоимений 


Для новогреческого языка характерны так назы- 
ваемые «связанные» формы местоимений, которые 
никогда не стоят под ударением. В говорах до- 
нецких греков эти местоимения часто состоят из 
одного согласного (м, с, т, ц) и произносятся вме- 
сте с существительным (притяжательные местоиме- 
ния) или с глаголом (личные местоимения). Чтобы 
подчеркнуть их тесную связь с обозначаемым сло- 
вом и учитывая традицию 30-х годов, здесь соот- 
ветствующие формы пишутся через дефис. Напри- 
мер; тата-м — «мой отец», ротӣс-ми си — «ты меня 
спрашиваешь». 


Апостроф 


В греческом языке с давних пор выпадение 
(редукцию) гласных во вспомогательных словах— 
артиклях, частицах — обозначали апострофом. Так 
же употребляли апостроф в изданиях 30-х годов 
на Донетчине. Таким образом, апостроф ставится: 
1) при выпадении «а», «у» в артиклях, преиму- 
щественно перед гласными — т’ алга вместо та ал- 
га — «кони», т’ хора из ту хора — «село»; 2) при 
выпадении гласного «И» В отрицательной частице 


«ти» перед гласным, причем начальный гласный 
глагола при «и» йотируется— мис т’ ёфхам из мис 
ти эфхам — «мы не убежали». 

Следует помнить, что апостроф в этой орфо- 
графини не обозначает раздельного произношения 
а йотирование гласного глагола асах 
лишь о смягчении предыдущего «т», который про- 
износится в данном случае как звук, средний меж- 
ду «ть» и «кь» (см. выше); таким образом, ар- 
тикль «т'» и частица «т’» в произношении слива- 
ются с последующим словом, причем частица пи- 
шется вместе с глаголом. 

Естественно, примененная в этом издании ор- 
‘фография не идеальная. Ее недостатки можно 
будет учесть и исправить в последующих изданиях 
грекоязычных произведений на Украине. 

Однако следует учитывать тот факт, что орфо- 
графия в любом случае не может отобразить осо- 
бенности произношения всех румейских диалектов. 
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